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Originalbetriebsanleitung
Dekupierséage

Navodilo za uporabo
Dekupirna zaga

Hasznalati utasitas

Levago férész

Originalne upute za uporabu
Pila za izrezivanje

Originalna uputstva za upotrebu
Testera za izrezivanje

Originalni navod k obsluze
Dekupirka

Originalny navod na obsluhu
Dekupirovacia pila
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A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten missen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen Sie
diese Bedienungsanleitung deshalb sorgféltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit lhnen die
Informationen jederzeit zur Verfligung stehen. Falls
Sie das Gerat an andere Personen ibergeben
sollten, handigen Sie diese Bedienungsanleitung
bitte mit aus.

Wir tbernehmen keine Haftung fir Unfalle oder
Schéaden, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung
und den Sicherheitshinweisen entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden Sie
im beiliegenden Heftchen!

N

. Geratebeschreibung (Bild 1,3)

Staubabsaugadapter
Aus/Einschalter
Hubzahlregler
Abdeckung links
Feststellschraube
Gradskala
Sagetisch
Séageblatthalterung unten
Haltebolzen

10 Sageblattschutz

11 Klemmschraube

12 Halterung

13 Sageblatthalter oben
14 Spannschraube

15 Sageblatt

16 Abblasvorrichtung
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Lieferumfang

o Dekupiersédge

o Ségeblattschutz

e Abblasvorrichtung

3. BestimmungsgemaéBe Verwendung

Die Dekupiersage dient zum Schneiden von kantigen
Hélzern oder holzahnlichen Werkstlicken.
Rundmaterialien diirfen nur mit geeigneten
Haltevorrichtungen geschnitten werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dartber
hinausgehende Verwendung ist nicht
bestimmungsgemaB. Fur daraus hervorgerufene
Schéaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate
bestimmungsgemaB nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerét in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

Es durfen nur fur die Maschine geeignete
Sé&geblatter verwendet werden. Die Verwendung von
Trennscheiben aller Art ist untersagt. Bestandteil der
bestimmungsgeméaBen Verwendung ist auch die
Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der
Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und warten,

mussen mit dieser vertraut und tiber mégliche

Gefahren unterrichtet sein.

Darlber hinaus sind die geltenden

Unfallverhitungsvorschriften genauestens

einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizinischen

und sicherheitstechnischen Bereichen sind zu

beachten.

Verénderungen an der Maschine schlieBen eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schéaden ganzlich aus.

Trotz bestimmungsgeméaBer Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion und

Aufbau der Maschine kénnen folgende Punkte

auftreten:

o Gesundheitsschéadliche Emissionen von
Holzstuben bei Verwendung in geschlossenen
Raumen.

o Unfallgefahr durch Handkontakt in nicht
abgedecktem Schneidbereich des Werkzeuges.

o Verletzungsgefahr beim Werkzeugwechsel
(Schnittgefahr).

o Quetschen der Finger.

o Gefahrdung durch Ruckschlag.

o
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o Kippen des Werkstiickes aufgrund einer
unzureichenden Werkstiickauflageflache.

e Beriuhren des Schneidwerkzeuges.

e Herausschleudern von Astteilen und

Werkstickteilen.

4. Technische Daten

Netzspannung: 230 V ~ 50Hz
Leistungsaufnahme: 120 Watt
Betriebsart: S2 5 min
Leerlaufdrehzahl n,. 400-1600 min™
Schutzart: IP 20
Hubbewegung: 21 mm
Standflache: 410 x 245 mm
Tisch schwenkbar: 0° bis 45° nach links
TischgréBe: 410 x 253 mm
Sé&geblattlange: 127 mm
Ausladung: 406 mm
Schnitthhe max. bei 90°: 57 mm
Schnitthdhe max. bei 45°: 27 mm
Gewicht: 12 kg

Einschaltdauer:

Die Einschaltdauer S2 5 min (Kurzzeitbetrieb) sagt
aus, dass der Motor mit der Nennleistung 120 Watt
nur fir die auf dem Datenschild angegebene Zeit (5
min) dauernd belastet werden darf. Andernfalls
wiurde er sich unzulassig erwarmen. Wéhrend der
Pause kuhlt sich der Motor wieder auf seine
Ausgangstemperatur ab.

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 61029 ermittelt.

Betrieb Leerlauf
Schalldruckpegel L: 82,6 dB 62,3 dB
Schalleistungspegel Lya: 95,6 dB 75,3 dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust bewir-
ken.

Beschranken Sie die Gerdauschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

@ Warten und reinigen Sie das Gerét regelmaBig.

@ Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerat nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls
Uberpriifen.

® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete
Staubschutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehoérschutz
getragen wird.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Aligemein

o Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckungen
und Sicherheitsvorrichtungen ordnungsgeman
montiert sein.

e Das Sageblatt muss frei laufen kénnen.

o Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremdkérper
wie z.B. Nagel oder Schrauben usw. achten.

o Bevor Sie den Ein-/Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt richtig
montiert ist und bewegliche Teile leichtgéngig
sind.

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen der
Maschine, dass die Daten auf dem Typenschild
mit den Netzdaten Ubereinstimmen.

5.2 Montieren der Sége auf einer Werkbank
(Abb. 2)

1. Zum Aufsetzen der Sage eignet sich eine
Werkbank aus massivem Holz besser als ein
schwaches Pressplattengerust, bei welchem sich
die Vibration und Gerauschbelastung stérend
bemerkbar machen.

2. Die zur Montage auf einer Werkbank nétigen
Werkzeuge und Kleinteile wurden nicht mit der
Séage ausgeliefert. Verwenden Sie jedoch
mindestens Ausrustung folgender GréBe:

o
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Beschreibung: Menge:
Sechskantschrauben M8: 4
Flachdichtungen @ 8mm: 4
Unterlegscheiben @ 8 mm: 4
Sechskantmuttern M8: 8

3. Eine larmreduzierende Schaumgummiunterlage
wird ebenfalls nicht zusammen mit der Sage
ausgeliefert. Wir empfehlen aber dringend den
Einsatz einer solchen Unterlage, um Vibrationen
und Larm gering zu halten.

Beschreibung:
Weiche Schaumgummiunterlage: 450 x 250 x 13 mm

Ziehen Sie die Schrauben nicht ibermaBig an.
Lassen Sie Spielraum, damit die
Schaumgummiunterlage gut absorbieren kann.

Montage der Sage auf einer Werkbank siehe
Abbildung (2), Auflistung der Komponenten auf der
Abbildung:

A: Ségekorper

Schaumgummiunterlage

Werktisch

Flachdichtung

Unterlegscheibe

Sechskantmutter

Blockiermutter

Sechskantschraube

ITOTMOOW

5.3 Montage

Achtung! Vor allen Wartungs- und
Umristungsarbeiten an der Dekupiersége ist der
Netzstecker zu ziehen.

5.3.1 Montage des Ségeblattschutzes und der
Spéaneabblas-Vorrichtung (Abb. 4/5/6)

e Haltebolzen (9) auf den Ausleger (19) aufsetzen.

e Ségeblattschutz (10) auf den Haltebolzen (9)
schieben.

e Schraube (20) durch die Bohrung des
Haltebolzens (9) und des Sageblattschutzes
(10).

e Schraube (20) mit der Mutter (21) gegen
herausfallen sichern.

e Mit der Klemmschraube (11) kann der
Sé&geblattschutz in verschiedenen Hohen fixiert
werden.

e Montieren Sie die Abblasvorrichtung (16) wie in
Abbildung 6 dargestellt.

5.3.2 Sageblatt wechseln (Abb. 1/3/7)

e Spannschraube (14) nach rechts drehen, um das
Ségeblatt (15) zu entspannen.

o Linke Abdeckung (4) abschrauben.

e Sé&geblatt zuerst aus der oberen

Séageblatthalterung (13) herausnehmen, dabei
den oberen Pendelarm nach unten driicken.

o AnschlieBend das Séageblatt aus der unteren
Sé&geblatthalterung (8) nehmen.

o Ségeblatt durch die Tischeinlage (18) nach oben
herausziehen.

o Neues Sageblatt in umgekehrter Reihenfolge
wieder einsetzen.

Achtung: Legen Sie das Sageblatt immer so ein,
dass die Zahne in Richtung des Ségetisches
zeigen.

Das Sageblatt kann in Schlitz a oder b eingesetzt
werden:

Schlitz a: Fur Schnitte langs des Auslegers
Schlitz b: Fir Schnitte quer zum Ausleger.

Séageblatt durch drehen der Spannschraube (14)
nach links (im Uhrzeigersinn) spannen.

5.3.3 Séagetisch schrég stellen (Abb. 8)

o Feststellschraube (5) 16sen.

e Ségetisch (7) nach links neigen, bis der Zeiger
(17) auf das gewunschte WinkelmaB, der
Gradskala (6), zeigt.

Achtung: Wenn Prézisionsarbeit verlangt wird,
sollte ein Probeschnitt durchgefiihrt werden und
die Gradeinstellung gegebenenfalls nachjustiert
werden.

6. Bedienung

6.1 Anmerkung:

o Die Sage schneidet Holz nicht selbsttatig. Der
Benutzer erméglicht das Schneiden durch
Fihrung des Holzes in das bewegte Sageblatt.

o Die Zéhne schneiden das Holz nur beim
Abwartshub.

e Das Holz muss langsam in das S&geblatt gefuhrt
werden, da die Zdhne des Sé&geblattes sehr klein
sind.

o Jede Person, die mit der Sdge umgehen will,
benébtigt eine gewisse Lernzeit. Wéahrend dieser
Zeit werden sicher einige Blatter brechen.

o Beim Schneiden von dickeren Holzern ist
besonders zu beachten, dass das Sageblatt
nicht gebogen oder verdreht wird. Dadurch wird
die Lebensdauer des Sageblattes erhoht.

6.2 Ein- Ausschalter (Abb. 3/Pos. 2)

e Zum Einschalten ist die grline Taste zu driicken.

® Zum Ausschalten muss die rote Taste gedrickt
werden.

o
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Achtung: Die Maschine ist mit einem
Sicherheitsschalter gegen Wiedereinschalten nach
Spannungsabfall ausgerustet.

6.3 Hubzahlregler (3)

Mit dem Hubzahlregler kénnen Sie die Hubzahl
entsprechend des zu schneidenden Materials
einstellen.

6.4 Durchfiihrung von Innenschnitten

1. Ein Merkmal dieser Dekupiersége ist die
Méglichkeit zur Durchfiihrung von Innenschnitten
in einer Platte, ohne dass die AuBenseite oder
der Umfang der Platte beschadigt wird.

WARNUNG: UM VERLETZUNGEN DURCH EIN
VERSEHENTLICHES STARTEN ZU
VERMEIDEN:VOR DEM ENFERNEN ODER
AUSWECHSELNDES SAGEBLATES IMMER DEN
SCHALTER AUF DIE POSITION “O” STELLEN
UND DEN NETZSTECKER AUS DER STECKDOSE
ZIEHEN.

2. Zur Durchfuhrung von Innenschnitten in einer
Platte: Das Sageblatt, wie im Abschnitt 5.3.2
beschrieben, entfernen.

3. Ein Loch in die betreffende Platte bohren.

4. Die Platte mit dem Loch Uber das Zugangsloch
auf dem Sé&getisch legen.

5. Das Sageblatt durch das Loch in der Platte
installieren und die Blattspannung einstellen.

6. Nach Beendigung der Innenschnitte das
Sé&geblatt von den Blatthaltern entfernen (wie im
Abschnitt 5.3.2 beschrieben) und die Platte vom
Tisch nehmen.

6.5. Adapter fir Laubsageblatter (Abb. 8/9)

e Entfernen Sie das Sageblatt wie unter 5.3.2
beschrieben.

e Setzen Sie nun das Laubségeblatt (a) in den
Adapter ein.

e Zuerst die Tischeinlage (18) abnehmen.

e Dann beide Adapter (22) an die zwei
Ségeblatthalter (8/13) hangen.

e Einsetzen des Ségeblattes wie unter Punkt 5.3.2
beschrieben.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

7.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und
Motorengehause so staub- und schmutzfrei wie
mdglich. Reiben Sie das Gerat mit einem
sauberen Tuch ab oder blasen Sie es mit
Druckluft bei niedrigem Druck aus.

o Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt nach
jeder Benutzung reinigen.

o Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
Lésungsmittel; diese kdnnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen kann.

7.2 Lager

Schmieren Sie die Lagerstellen der Umlenkrollen
periodisch mit einem hochwertigen Maschinenfett,
spatestens jedoch nach etwa 25-30 Betriebsstunden.

7.3 Kohlebiirsten

Bei ibermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblrsten durch eine Elektrofachkraft tiberprifen.
Achtung! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

7.4 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

7.5 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden;

o Typ des Gerates

o Artikelnummer des Gerétes

o Ident-Nummer des Geréates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatzteils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

8. Entsorgung und Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpackung
ist Rohstoff und ist somit wieder verwendbar oder
kann dem Rohstoffkreislauf zurlickgefihrt werden.
Das Gerat und dessen Zubehor bestehen aus
verschiedenen Materialien, wie z.B. Metall und
Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung nach!

o
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A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako preprecili
poskodbe in $kodo na napravi. Zato ta navodila
skrbno preberite. Ta varnostna navodila shranite
dobro, da Vam bodo informacije vsak ¢as na
razpolago. V primeru, da bi to napravo predali
drugim osebam, Vas prosimo, da ta navodila za
uporabo izro¢ite skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za nesrece
ali $kodo, ki bi nastala zaradi neupostevanja teh
navodil in varnostnih navodil.

1. Varnostna navodila

Odgovarjajoci varnostni napotki se nahajajo v
prilozenem zvezku.

2. Opis naprave (slika 1, 3)

Adapter za odsesavanje prahu
Stikalo za izklop/vklop
Regulator Stevila hodov
levi pokrov

naravnalni vijak

Stopinjska skala

miza zage

spodniji drzaj Zaginega lista
Drzalni sornik

10  &citnik Zaginega lista

11 Pritrdilni vijak

12 drzaj

13  zgornji drzaj Zaginega lista
14 napenjalni vijak

15  list zage

16  Priprava za izpuh

O©oO~NOOOITA~WN =

Obseg dobave

@ dekupirna zaga

@ Scitnik lista Zage

@ odpihovalna naprava

SLO

3. Predpisana namenska uporaba

Dekupirna Zaga je namenjena za rezanje oglatega
lesa ali obdelovancev, ki so podobni lesu. Okrogle
materiale smete rezati le s primernimi vpenjalnimi
napravami.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene, za
katere je bil konstruirani. Vsaka druga uporaba ni
dovoljena. Za kakr&nokoli $kodo ali poSkodbe, ki bi
nastale zaradi nedovoljene uporabe, nosi
odgovornost uporabnik / upravljalec, ne pa
proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso bile
konstruirane za namene profesionalne, obrtniske ali
industrijske uporabe. Ne prevzemamo nobenega
jamstva, ¢e se naprava uporablja za profesionalne,
obrtniske ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

Dovoljena je izkljuéno uporaba primernih Zaginih
listov za ta stroj. Uporaba katerih koli rezalnih plos¢ je
prepovedana. Bistveni del uporabe, ki ustreza
namenu, je tudi upostevanje varnostnih napotkov kot
tudi navodil za montazo in vseh navodil za uporabo.
Osebe, ki upravljajo s tem strojem ter ga vzdrzujejo,
morajo biti seznanjene z njim ter seznanjene z
morebitnimi nevarnostmi.

Preko tega je treba natanéno upostevati vse veljavne
predpise za preprecevanje nesrec€.

Treba je tudi upoStevati sicersnja splo$na pravila iz
podrogij varstva pri delu in varnostnega tehnike.
Spremembe stroja v celoti izkljuujejo jamstvo
proizvajalca in vse morebitne posledi¢ne Skode.
Kljub uporabi v skladu z namenom ni mo¢ v celoti
izkljuciti faktorjev preostalih tveganj. Zaradi
konstrukcije in strukture stroja lahko pride do
naslednijih tock:

zdravlju skodljive emisije prahu od Zagovine, ¢e
se stroj uporablja v zaprtem prostoru.
nevarnost poskodb rok v nepokritem rezalnem
delu Zzage.

nevarnost poskodb pri zamenjavi orodij
(porezanie).

zmeckanije prstov.

nevarnost metanja obdelovancev nazaj (v
delavca).

prevrnitev obdelovanca zaradi nezadostne
nalegalne povrsine.

dotikanje rezalnega orodja.

metanje obdelovancev in kosov obdelovancev.

o
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SLO
4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost 230V ~ 50 Hz

Potrebna mo¢ 120 W
Uzemeltetési mod S2 5 min
St. vrtljajev v prostem teku ng 400-1600 min-!
Vrsta zaScite IP 20
Dviganje 21 mm
Stojna ploskev 410 x 245 mm
Nagibanje mize 0° do 45° v levo
Velikost mize 410 x 258 mm
DolzZina lista zage 127 mm
Doseg 406 mm
Max. viSina rezanja 90° 57 mm
Max. viSina rezanja 45° 27 mm
Masa 12 kg

Trajanje vklopa:

Trajanje vklopa S2 5 min (kratko¢asno obratovanje)
pove, da se sme motor z nazivno moc¢jo 120 Watt
trajno obremeniti samo za ¢as kot je navedeno na
podatkovni tablici (5 min). V nasprotnem bi se lahko
motor segreval do nedopustne meje. Med odmorom
se motor ponovno ohladi na njegovo izhodi$éno
temperaturo.

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Obratovanje Prosti tek
Nivo hrupa L,a 82,6 dB 62,3 dB
Mo¢ hrupa Ly 95,6 dB 75,3dB

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.
Hrup lahko povzrogi izgubo sluha.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

10

Ostala tveganja

Tudi, ¢e delate s tem elektriénim orodjem po

predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih tveganij.

Nastopijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s

konstrukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe pljug, ¢e ne uporabljate primerne
protipradne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za&Cite za uSesa.

5. Pred zacetkom uporabe

5.1 Splo$no

@ pred zacetkom dela morajo biti vsi pokrovi in
zascitne naprave pravilno montirani.

@ list Zage se ne sme zatikati in mora prosto teci.

@ pri obdelovanem lesu pazite na tujke, kot so
Zeblji ali vijaki itd.

@ preden vklopite stikalo za vklop/izklop, se
prepri¢ajte, da je list Zage pravilno montiran in
da se vsi premicni deli premikajo brez zatikanja.

@ pred prikljuéevanjem stroja se prepricajte, da se
podatki na tipski tablici ujemajo s
karakteristikami Vasega elektricnega omrezja.

5.2 Montaza zage na delovno mizo Slika 2

1. Zakraj, kjer bo pritrjena zaga, je bolj primerna
delovna miza iz masivnega lesa kot pa lahko
ogrodije iz stiskalne plosce, pri kateri sta
vibracije in obremenitev s hrupom opazno bolj
moteca.

2. Orodija in drobni deli, potrebni za montazo na
delovno mizo, niso del dobave. Uporabite
najmanj orodje naslednje velikosti:

Opis Koli¢ina
Sestrobni vijaki M8 4
Ploska tesnila g 8 mm 4
Podlozne ploske g 8 mm 4
Sestrobne matice M8 8

3. Ob Zagi tudi ni dobavljena podloga iz penaste
gume, ki zmanjsa hrup, vendar uporabo take
podloge nujno priporo¢amo, da bosta vibracije
in hrup manjsa.

Opis:
Velikost podloZke iz penaste gume:
450 x 250 x 13 mm

Vijakov ne zategnite prekomerno, ampak pustite
prostor, da lahko podloga iz penaste gume motnje
dobro absorbira.

o
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Montaza Zage na delovno mizo: glejte sliko (2).
Seznam komponent na sliki:

A: Telo zage

B: Podlaga iz penaste gume

C: Delovna miza

D: Plosko tesnilo

E: Podlozka

F: Sestrobna matica

G: Zaporna matica

H: Sestrobni vijak

5.3 Montaza

Pozor! Pred pri¢etkom vsakrsnih vzdrZzevalnih in
predelovalnih del na krozni zagi izvlecite kabel iz
elektriéni vticnice.

5.3.1 Montaza zascite lista zage in naprave za
odpihovanje zagovine (Slika 4/5/6)

Drzalni sornik (9) dajte na konzolo (19).

Zascito lista Zage (10) potisnite na drzalni sornik

9).

Vijak (20) montirajte skozi luknjo drzalnega

sornika (9) in zascite lista zage (10).

Vijak (20) z matico (21) zavarujte, da ne pade

ven.

S pritrdilnim vijakom (11) je mozno fiksirati

zas¢ito lista Zage na razli¢ni visini.

Montirajte pripravo za izpuh (16) kot je prikazano

na sliki 6 .

5.3.2 Zamenjava zaginega lista (slika 1/3/7)

@ napenjalni vijak (14) obrnite v desno, da
razbremenite zagin list (15).

@ odvijte lev pokrov (4).

@ najprej vzamite zagin list iz zgornjega drzala za
zagin list (13), pri tem zgornje nihalo potisnite
navzdol.

@ nato Zagin list vzamite iz spodnjega drzala lista
(8).

@ skozi Zleb (mizni vstavek) (18) zagin list vzamite
(navzgor) ven.

@ nov list Zage vstavite v obratnem vrstnem redu.

Pozor! List Zzage vstavite vedno tako, da bodo
zobci gledali v smeri mize zage.

list Zage je mogoce vstaviti v rezo a ali b.
RezZa a: za rezanje vzdolz konzole
ReZa b: za rezanje poprek na konzolo.

privijte list Zage z privijanjem napenjalnega vijaka
(14) v levo (v smeri vrtenja urinih kazalcev).

SLO

5.3.3 Nagibanje mize Zzage postrani (slika 8)

@ odbvijte naravnalni vijak (5).

@® mizo zage (7) nagnite v levo, dokler kazalec (17)
ne bo kazal na Zelen kot na stopenijski skali (6).

Pozor! Ce morajo biti dela izvedena precizno,
izvedite poskusni rez in po potrebi ponovno
naravnajte nastavitev stopinj (kota).

6. Upravljanje

6.1 Opomba:

@ Zaga ne Zaga samodejno, ampak mora
uporabnik les potiskati proti listu Zage.

@ zobci les Zagajo le pri pomikanju navzdol.

@ les je potrebno pocasi premikati proti listu Zage,
ker so zobci lista Zage zelo majhni.

@ vsaka oseba, ki hoc¢e delati z Zago, se mora tega
nekaj ¢asa uciti. V tem ¢asu se bo nekaj listov
Zage prav gotovo zlomilo.

@ prirezanju debelejSega lesa je potrebno biti
posebej pozoren, da se list Zage ne dvigal ali
spuscal, ker se s tem (s pazljivostjo) povecuje
Zivljenjska doba lista Zage.

6.2 Stikalo za izklop/vklop (sl. 3/pol. 2)
@ Zago vklopite s pritiskom na zelen gumb,
@ izklopite pa z rdeco tipko.

Pozor! Stroj je opremljen z varnostnim stikalom
zoper ponovni vklop po izpadu elektri¢ne napetosti.

6.3 Regulator stevila hodov (3)

® S pomocjo regulatorja Stevila hodov lista zage
lahko nastavite Stevilo hodov glede na material,
ki ga Zelite Zagati.

6.4 lzvajanje notranjih rezov

1. Posebnost te dekupirne Zage je moznost
izvajanja notranjih rezov na eni plos¢i, ne da bi
se zunanja stran ali obod plo$¢e poskodovala.

OPOZORILO! DA Bl PREPRECILI POSKODBE
ZARADI VKLOPA PO POMOTI: PRED
DEMONTAZO ALI ZAMENJAVO LISTA ZAGE
VEDNO STIKALO POSTAVITE NA ,,0 IN
ELEKTRICNI VTIC POTEGNITE 1Z VTICNICE.

2. Zaizvajanje notranjih rezov na eni plo$¢i:
odstranite list Zage, kot je opisano v poglavju
5.3.2.

3. lzvrtajte luknjo v doti¢no plosco.

4. Plos¢o polozite z luknjo nad luknjo v Zagini mizi.

11
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SLO
5. List Zage montirajte skozi luknjo v plos¢i in list
napnite.

6. Po zaklju¢ku notranjih rezov list zage
demontirajte z drzal lista (kot je opisano v
poglavju 5.3.2) in vzamite plos¢o z mize.

6.5. Adapter za liste Zage rezljace (Slika 8/9)

@® Demontirajte list Zage kot je opisano pod to¢ko
5.3.2.

@ Vstavite sedaj list Zage rezljace (a) v adapter.

@® Najprej vzemite dol namizni viozek (18).

@ Potem obesite oba adapterja (22) na dve drzali
lista zage (8/13).

@ List Zage vstavite kot je opisano pod to¢ko
5.3.2.

7. Ciséenje, vzdrzevanje in naroéanje
rezervnih delov

Pred vsemi ¢istilnimi deli izklopite elektri¢ni vtika¢ iz
elektri¢ne priklju¢ne vti¢nice.

7.1 Ciséenje

® Zascitne naprave, zrac¢ne reze in ohisje motorja
vzdrzujte v karseda Cistem stanju. Napravo
zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo izpihajte s
komprimiranim zrakom (pod nizkim pritiskom).

® Priporo¢amo, da napravo ogistite takoj po vsaki
uporabi.

® V rednih intervalih napravo o€istite tudi z mokro
krpo in mazavim milom. Ne uporabljajte nobenih
Cistilnih sredstev ali razredcil; ta sredstva lahko
zacnejo nazirati dele iz umetne mase. Pazite na
to, da voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

7.2 Lezaiji

Lezajna mesta obrac¢alnih kolutov redno (periodi¢no)
mazite s kakovostnim mazivom, najpozneje pa
vsakih 25-30 delovnih ur.

7.3 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $cetke.

Pozor! Oglene $cetke lahko zamenja le strokovnjak
za elektriko.

7.4 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni deli,
kateri bi terjali vzdrzevanje.

7.5 Narocanje rezervnih delov:
Pri naroc¢ilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

12

Tip stroja

Stevilka artikla/stroja

Identifikacijska Stevilka stroja

Stevilka rezervnega dela, ki ga narogate
Aktualne cene in informacije najdete na spletni strani
www.isc-gmbh.info

8. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepregili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno uporabimo ali
pa jo predamo v reciklazo.

Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz razli¢nih
materialov, kot n.pr. kovina in umetna masa.
Defektne konstrukcijske dele predajte na deponijo
za posebne odpadke. Povprasajte v strokovni
trgovini ali pri obc&inski upravi!

o
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A Figyelem!

A késziilékek hasznalatanal be kell tartani egy par
biztonsagi intézkedéseket, azért hogy sériléseket
és karokat megakadalyozzon. Olvassa ezért ezt a
hasznalati utasitast alaposan at. Orizze j6l meg,
azért hogy mindenkor rendelkezésére élljonak az
informacidk. Ha atadna mas személyeknek a
készuléket, akkor kézbesitseki vele ezt a hasznalati
utasitast is.

Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért és
karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen hagyasa altal
keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt
fuzetecskében talalhatok.

2. A késziilék leirasa ( 1-es, 3-es abra)

Porelszivéadapter
Be/kikapcsolni
Loketszamszabalyozé
Burkolat baloldalt
Rogzitdcsavar
Fokskala
Férészasztal
Férészlaptarté alul
Tartécsapszeg

10 Férészlapvédod

11 Szoritécsavar

12 Tarto

13 Férészlaptartd felll
14 Feszitécsavar

15 Férészlap

16 Leengedéberendezés

O©oO~NOOOTA~WN =

A szadllitas kiterjedése

@ Levagd férész

@ Férészlapvédd

@® Leeresztd berendezés

3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A kivago furész a szegletes fa vagy fahoz hasonlo
munkadarabok vagasara szolgal. A kerek anyagokat
csak megfeleld tartéberendezésekkel szabad vagni.

A gépet csak rendeltetése szerint szabad hasznalni.
Ezt tulhaladd barmilyen hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél ad6dé barmilyen karért
vagy barmilyen fajta sérulésért a hasznald ill. a kezeld
felel6s és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készllékeink a
meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari
vagy ipari Uizemek teriiletén torténd bevetésre lettek
tervezve. Ezért a nem véllalunk szavatossagot, ha a
készllék kisipari, kézm(ipari vagy ipari lizemek
tertiletén valamint egyenérték( tevékenységek
terliletén van hasznalva.

Csak a gépnek megfeleld flrészlapokat szabad

hasznalni. Tilos barmilyen fajta szétvalaszté

tarcsanak a hasznélata. A rendeltetésszertii

alkalmazas része a biztonsagi utasitasok figyelembe

vétele is, valamint az sszeszerelési és a hasznalati

utasitdsban lev lizemeltetési utasitasok.

A gépet kezeld és karbantarté személyeknek

ezekben jartasaknak és a lehetséges veszélyekkel

kapcsolatban kioktatottaknak kell lennitk.

Ezen kivil legpontosabban be kell tartani az érvényes

balesetvédelmi eléirasokat.

Figyelembe kell venni a munkaegészségugy és a

biztonsagtechnika terén fennall6 balesetvédelmi

szabalyokat.

A gépen térténé valtoztatasok, teljesen kizarjék a

gyarto szavatolasat, és az ebbdl adodé karok

megtéritését.

Bizonyos fennmaradt rizik6tényezdket

rendeltetésszerl hasznalat esetén sem lehet teljes

meértékben kizarni. A gép konstrukcidja és felépitése

altal a kdvetkezd pontok kévetkezhetnek be:

@ Zart helyiségben torténd hasznalatkor az
egészségre karos fapor kibocsajtasa.

@ Balesetveszély, a szerszam fedetlen

vagokorében, a férészlap kézzel vald

megérintésénél.

A szerszamcserénél, sériilésveszély

(vagasveszély).

Az ujjak zGz6dasa.

Fennall6 veszély, visszacsapodas altal.

Megfelel6 felfekvo felllet hianyanal a

munkadarab megbillenése.

A vagoszerszam megérintése

Az agrészek és a munkadarabrészek kivetése.

13
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4. Technikai adatok

Halozati fesziltség 230V ~ 50Hz
Teljesitményfelvétel 120 Watt
Uzemméd S2 5 perc
Uresjaratt fordulatszam ng 400-1600 perc-1
Védelmi rendszer IP 20
Loketmozgéas 21 mm
Allsfelilet 410 x 245 mm
Az asztal 0°-t6l 45°-ig donthetd balra
Asztalnagyséag 410 x 253 mm
Férészlaphossz 127 mm
Kiugras 406 mm

Vagasi magassag max. 90°-nal 57 mm

Vagasi magassag max. 45°-nal 27 mm

Témeg 12 kg

Bekapcsolasi id6tartam:

A bekapcsolasi idétartam S2 5 perc (révid ideju
Uzem) azt jelenti, hogy a motort a 120 Watt névleges
teljesitménnyel csak az adattablan megadtt idére (5
perc) szabad tartésan megterhelni. Mert kiilénben
nem engedélyezetten felmelegedne. A sziinet alatt
ismét lehil a motor a kiinduld hémérsékletére.

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029 szerint
lettek mérve.

Uzem resmenet
Hangnyomasmérték
Loa 82,6 dB 62,3 dB
Hangteljesitménymérték
Lwa 95,6 dB 75,3dB

Hordjon egy zajcsékkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast egy

minimumra!

@ Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® AKkésziléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamédjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készuléket.

@ Hagyja adott esetben leellenérizni a készuléket.
® Kapcsolja ki a készUlléket, ha nem hasznalja.
14
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Fennmaradt rizikék

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektromos

szerszamot, mégis maradnak fennmaradé

rizikék. Ennek az elektromos szerszamnak az

épitésmodjaval és kivitelézésével kapcsolatban

a kovetkez6 veszélyek léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfelel
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfeleld
zajcsOkkentd fulvédét.

5. Beiizemeltetés elott

5.1 Alltalanos

@® A hasznalatba vétel el6tt minden fedonek és

biztonsagi berendezésnek szabdlyszeréen kell

felszerelve lennie

A férészlapnak szabadon kell futnia.

A mar megmunkalt fan tgyeljen az idegen

testekre, mint példaul a szogekre vagy

csavarokra stb..

@® Mielbtt a ki- / bekapcsol6t lizemeltetné,
bizonyosodjon meg arrél, hogy a férészlap
rendesen fel van szerelve és a mozgathat6
részek konnyé jaratuak..

@® A gép hozzakapcsolasa el6tt gy6z6djon meg
arrél, hogy a gép tipustablajan levé adatok a
halézati adatokkal megegyeznek..

5.2 A férész felszerelése egy munkapadra
2-es abra

1. A férész rarakasdhoz egy massziv fabdl levd
munkapad alkalmasabb mint egy gyéngen
préslemezvazbdl allé, amelynél a vibralasok és a
zajszinti megterhelések zavardan észlelhetoek.

2. A munkapadra val6 felszereléshez sziikséges
szerszamok és aprorészek nem lettek a
férésszel kiszalitva. De legalabb a kovetkezd
felszerelési nagysagokat hasznalni:

Leirds Mennyiség
Hatszdgletes csavar M8 4
Lapostdmitések & 8mm 4
Alatét korongok @ 8 mm 4
Hatlapu anya M8 8

3. Egy zajcsokkentd habgumialatét ugyszintén
nincs a férésszel egyltt széllitva. De mi
slirgosen ajanljuk egy ilyen alatét hasznalatat,
azért hogy alacsony szinten tartsa vibralast és a
zajt.

o
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Leiras:

A puha habgumialatétek: 450 x 250 x 13 mm nem
hlzzak tulsdgosan magukhoz a csavarokat.
Hagyjon jatékot neki, azért hogy a habgumialatét jol
tudjon abszorbalni.

A flirésznek egy munkapadra val6 felszereléséhez
lasd az abrat (2), az abran levé komponensek
felsorolasa:

A: Flrésztest

B: Habgumialatét

C: Munkaasztal

D: Lapostémités

E: Alatékorong

F: Hatlapu anya

G: Blokkolé anya

H: Hatszdgletl fejescsavar

5.3 Osszeszerelés

Figyelem ! Huzza ki a levagd férészen torténd
minden karbantartasi és atépitési munka el6tt a
halozati csatlakozot.

5.3.1 A férészlapvédo és a forgacsleengedd

berendezés 6sszeszerelése (4/5/6-6s abra)

@ Rarakni a tartécsapszeget (9) a kinyuldkarra (19).

@ Ratolni a férészlapvédot (10) a tarté csapszegre
9).

@® Dugja a csavart (20) a tart6é csapszeg (9) és a
férészlapvédo (10) furatan keresztil a
kinyulokarba (19).

@ Biztositsa a csavart (20) az anyaval (21) a kiesés
ellen.

A szoritécsavar (11) altal lehet a férészlapvédot
kiilbnb6z6 magassagokban rogziteni.

@ Sczerelje fel a 6-0s dbran mutatottak szerint a
leengedéberendezést (16).

5.3.2 Férészlapcsere (1/3/7-es abra)

@ Csavarja a feszitd csavart (14) jobbra, azért hogy
feszlltségmentesitse a férészlapot (15).

@ Lecsavarozni a baloldali burkolatot (4).

@ A férészlapot el6sszor a fellilso férészlaptarobdl
(13) kivenni, ennél a fellils6 lengdkart lefelé
nyomni.

Ezutan kivenni a férészlapot az alulsé
férészlaptartobol (8).

@ Kihuzni felfelé a férészlapot az asztalbetéten (18)
keresztil.

@ Az Ujférészlapot az ellenkezd sorrendben ismét
berakni.

Figyelem: a férészlapot mindig ugy befektetni,
hogy a fogak a fértészasztal iranyaba
mutassanak.

A férészlapot vagy az (a) vagy a (b) résbe lehet
berakni;

Rés a: A kinyullokar hosszaban térténd vagasokhoz
Rés b: A kinyullékarhoz keresztbe torténd
vagasokhoz

A feszitdcsavar (14) balra (az 6ra forgasi iranyaba)
torténd csavarasa altal megfesziteni.

5.3.3 A férészasztal szOg alatti beallitasa (8-es
abra)
@ Kiengedni a rogzitbcsavart (5).
@ A férészasztalt (7) balra donteni, addig amig a
mutaté (17) a fok skéla (6) kivant sz6gmértékére
nem mutat.

Figyelem: Ha preciziés munka van kévetelve,
akkor egy préobavagast kellene elossz6r
elvégezni és adott esetben a fokbeadllitast utanna
igazitani.

6. Hasznalat

6.1 Megjegyzés:

@ A férész nem vag onnaldan fat. A kezeld a

vagast azaltal teszi lehetové, hogy a fat bevezeti

a mozgo férészlapba.

A fogak a fat csak a lefelé vald I16ketnél vagjak.

A fat lassan kell bevezetni a férészlapba, mivel a

férészlap fogai nagyon kicsik.

@® Minden személynek, aki kezelni akarja a férészt,
egy bizonyos tanulasi idore van sziiksége. Ez az
ido alatt biztosan el fog torni egy par lap.

@ Vastagabb fak vagasanal kiilonosen figyelembe
kell venni, hogy a férészlap ne gorbuiljon vagy ne
forduljon el. Ezaltal ndvekszik a férészlap
élettartama.

6.2 Be- Kikapcsol6 (3-as abra/ 2-es poz.)

@® A bekapcsolashoz a zdld tasztert kell nyomni.

@® A kikapcsolashoz a piros tasztert muszj
megnyomni.

Figyelem: A gép egy fesziiltségesés utani
Ujrabakapcsolédas elleni biztonsagi kapcsoléval van
ellatva.

6.3 Loketszamszabalyoz6 (3)

@ A ldketszamszabalyozéval be lehet dllitani a
kiszabasra tervezett anyagnak megfeleld
|6ketszamot.
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6.4 A belso6 vagasok véghezvitele.
1. Ennek a levago férésznek az egyik ismertet6 jele
a bels6 vagasok elvégzésének a lehetdsége egy

lemezben, anélkil hogy a lemez kiils6 oldala
vagy kerlilte megsérdiljon.

FIGYELMEZTETES: ANNAK ERDEKEBEN HOGY

ELKERULJE A VELETLENI INDITAS ALTALI

SERULESEKET: A FURESZLAP ELTAVOLITASA

VAGY KICSERELESE ELOTT A KAPCSOLOT

MINDIG A .0. POZICIORA ALLITANI tS KIHUZNI A

HALOZATI DUGOT A DUGASZOLO ALJZATBOL.

2. Egy lemezben levo belso vagas elvégzéséhez: a
férészlapot a 5.3.2-es szakaszban leirottak
szerint eltavolitani.

3. Egy lyukat furni a megfeleld lemezbe.

4. Raéfektetni a lyukkal ellatott lemezt a
furészasztalra a hozzaférhetési lyuk folé.

5. A férészlapot a lemezen levo lyukon keresztil
installalni és bedllitani a lap feszeségét.

6. A belsd vagasok befejezése utan eltavolitani a
férészlapot a laptartokrél (a 5.3.2-es szakaszban
leirottak szerint) és levenni a lemezt az asztalrdl.

6.5 Adapter a lombférészlapokhoz (8/9-es abra)
@ A férészlapot a 5.3.2-es szakaszban leirottak
szerint eltravolitani.

Tegye ezutan be a lombférészlapot (a) az
adapterbe.

El6szor leveszilk a aszatalbetéten (18) a
munkaasztalrél.

Utana rateszik a két adaptert (22) a két
Férészlaptartét (8/13).

A férészlapot a 5.3.2-es szakaszban leirottak
szerint berakni.

7. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Tisztitasi munkak el6tt hlizza ki a halézati
csatlakozot.

7.1 Tisztitas

@ Tartsa a véddberendezéseket, szell6ztetd
nyillasokat és a géphazat annyira por és
piszokmentesen, amennyire csak lehet. Dorzsélje
le a készliléket egy tiszta posztéval le vagy pedig
fuja ki sUritett leveg6vel, alacsony nyomas alatt.

® Miazt ajanljuk, hogy a készliléket direkt minden
hasznalat utan kitisztitani.

@ Tisztitsa meg a készliléket rendszeresen egy
nedves posztéval és egy kevés kenészappannal.
Ne haszndljon tisztit6 és oldd szereket; ezek
megtamadhatjak a készlilék mlanyagrészeit.
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Ugyelien arra, hogy ne jusson viz a késziilék
belsejébe.

7.2 Csapagy

Kenje meg, egy kivalé mindségé gépzsirral
periddikusan a terelégorgok csapagy helyeit, de
legkésdbb minden 25-30 (izemdéra utan.

7.3 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellendriztesse le a
szénkeféket egy villamosséagi szakember altal.
Figyelem! A szénkeféket csak egy villamosséagi
szakember cserélheti ki.

7.4 Karbantartas
A késziilék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartandé rész.

7.5 A potalkatrész megrendelése:

A potalkatrészek megrendelésénél a kovetkezd
adatokat kell megadni

® A készillék tipusat

® A kasziilékk cikkszamat

® A késziilék ident-szamat

® A szikséges pétalkatrész potalkatrész-szama
Aktudlis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatéak.

8. Megsemmisités és ujrahsznositas

A szdllitasi karok megakadalyozasahoz a késziilék
egy csomagolasban talalhaté. Ez a csomagolas
nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhat6 vagy
pedig visszavezethetd a nyersanyagi korforgashoz.
A szdllitasi és annak a tartozékai kilénb6z6
anyagokbdl allnak, mint példaul fém és mlanyagok.
A defekt alkatrészeket vigye a kilénhulladéki
megsemmisitéshez. Erdekl6djén utanna a
szakuizletben vagy a kdzségi kbzigazgatasnal!

o
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A Paznijal

Da bi se sprijecila ozljedjivanja i nastanak Steta
prilikom kori$tenja uredjaja, treba se pridrzavati
sigurnosnih mjera opreza. Zbog toga pazljivo
procitajte ove upute za uporabu. Dobro ih sauvajte
tako da Vam informacije u svako doba budu na
raspolaganju. U slu¢aju da uredjaj trebate predati
drugoj osobi, urugite joj s njime i ove upute za
uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete nastale
zbog nepridrzavanja ovih uputa i njihovih
sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne upute:

Odgovarajuce sigurnosne upute pronaci ¢ete u

2. Opis uredjaja (sl. 1, 3)

Adapter za odsisavanje prasine
Prekida¢ za isklju¢ivanje/ukljuc¢ivanje
Regulator broja podizanja
Poklopac lijevo

PriGvrsni vijak

Skala u stupnjevima

Stol za piljenje

Drzag za list pile dolje

Pridrzni svornjak

10  Zastita lista pile

11 Steznivijak

12 Drza¢

13  Drzag za list pile gore

14 Pritezni vijak

15  List pile

16  Naprava za ispuhavanje

O©oO~NOOOITA~WN =

Opseg isporuke

@ Pila zaizrezivanje

@ Zastita lista pile

@ Naprava za ispuhavanje

3. Namjenska uporaba

Pila za izrezivanje sluzi za rezanje Cetvrtastog drvaili
komada za obradu sli¢nih drvu. Zaobljeni materijali
smiju se rezati samo ako su fiksirani prikladnim
pridrznim napravama.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s namjenom.
Svaka drukgija uporaba izvan ovih okvira nije
namjenska. Za Stete ili ozljedivanja bilo koje vrste
koje bi iz toga proizasle ne odgovara proizvodac
nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe kao ni
u obrtu i industriji. Ne preuzimamo jamstvo ako se
uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima
i slicnim djelatnostima.

Smiju se koristiti samo listovi pile prikladni za ovaj
stroj. Zabranjeno je koriStenje reznih ploc¢a bilo koje
vrste. U svrsishodnu uporabu spada i pridrzavanje
sigurnosnih napomena kao i uputa za montazu i rad
koje se nalaze u uputama za uporabu.

Osobe koje rukuju strojem i odrzavaju ga moraju biti
dobro s njim upoznate i podu¢ene o mogucim
opasnostima.

Zbog toga se treba strogo pridrzavati vazecih propisa
o sprjeCavanju nezgoda na radu.

Takoder treba postivati ostala opc¢a pravila medicine
rada i propise iz sigurnosno-tehni¢kog podrudja.

U slucaju da se na stroju izvre bilo kakve promjene,
proizvodac iskljuCuje jamstvo i naknadu Steta koje bi
pri tome nastale.

Unato¢ svrsishodnom koridtenju, ne mogu se u
cijelosti iskljuciti odredeni faktori rizika. Uvjetovane
konstrukcijom i ustrojstvom stroja mogu nastati
sliedeée situacije:

@® Kod uporabe u zatvorenim prostorijama moze
do¢i do emisije po zdravlje Stetne drvene
prasine.

Opasnost od nesreée zbog kontakta rukom u
nepokrivenom podrucju rezanja alata.
Opasnost od ozljede kod promjene alata
(opasnost od posjekotine).

Prignjecenje prstiju.

Opasnost od prevrtanja.

Prevrtanje komada za obradu zbog nedovoljne
povrsine za odlaganje komada.

Doticanje alata za rezanje.

Ispadanje kvrgavih dijelova komada za obradu.

17
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Mrezni napon 230V ~ 50 Hz
Potro$nja snage 120 Watta
ReZim rada S2 5 min
Broj okretaja praznog hoda ng 400-1600 min™
Vrsta zastite IP 20
Podizanje 21 mm
PovrSina postavljanja 410 x 245 mm
Zakretljiv stol 0° do 45° ulijevo
Veli¢ina stola 410 x 253 mm
Duljina listova pile 127 mm
Polumjer rada 406 mm
Visina rezanja maks. kod 90° 57 mm
Visina rezanja maks. kod 45° 27 mm
Tezina 12 kg

Trajanje ukljuéenja:

Trajanje ukljuéenja S2 5 min (kratkotrajni pogon)
pokazuje da motor smije biti trajno opterecen s
nazivnom snagom od 120 vati samo tijekom vremena
navedenog na plocici s tehni¢kim podacima (5 min).
U suprotnom ce se previSe zagrijati. Tijekom stanke
motor se ohladi na svoju po¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema normi
EN 61029.

Pogon u praznom hodu
Razina zvuénog tlaka L 82,6 dB 62,3 dB
Intenzitet buke Lya 95,6 dB 75,3 dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacdin rada prilagodite uredaju.
Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

18

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propisno,

uvijek postoje neki drugi rizici.

Sljedece opasnosti mogu nastati vezi s

izvedbom i konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluéa ako se ne nosi prikladna maska
za zaéstitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna zastita
za sluh.

5. Prije pustanja u rad

5.1 Opcéenito

@ Prije pustanja u rad svi poklopci i sigurnosne
naprave moraju biti pravilno montirani.

@ List pile mora biti slobodno pokretljiv.

@® Kod vec obradjenog drva obratite paznju
postoje li strana tijela kao npr. ¢avli ili vijci.

@ Prije nego aktivirate uklju€ivanje/isklju¢ivanje,
provijerite je li list pile pravilno montiran i pokre¢u
li se lako pokretni dijelovi.

@ Prije priklju¢ivanja stroja provijerite odgovaraju li
podaci na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

5.2 Montiranje pile na radni stol SI. 2

1. Za postavljanje pile radni stol od masivhog
drveta prikladniji je od nosive pritisne plo¢e kod
koje smetaju vibracije i buka.

2. Alati i sitni dijelovi potrebni za montazu na radni
stol nisu isporuceni s pilom. Koristite ipak barem
opremu sljedecih dimenzija:

Opis Koli¢ina

Sesterokutni vijak M8

Plosnate brtve @ 8 mm 4

Podlodjne ploc¢ice @ 8 mm 4

Sesterokutne matice M8 8

N

3. S pilom nije isporu¢ena ni podloga od pjenaste
gume za smanjenje buke. Preporuc¢ujemo,
medjutim, hitnu uporabu navedene podloge
kako bi razina vibracija i buke bila $to manja.

Opis:

Meka podloga od pjenaste gume:

450 x 250 x 13 mm.

Vijke nemojte prekomijerno pritegnuti.
Ostavite dovoljno mjesta tako da se guma moze
dobro apsorbirati.

Montazu pile na radni stol pogledajte na slici (2), a
popis komponenti na slici:

o
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A: Tijelo pile

B: Podloga od sinteticke gume
C: Radni stol

D: Plosnata brtva

E: Podlozna plocica

F: Sesterokutna matica

G: Matica za fiksiranje

H: Sesterokutni vijak

5.3 Montaza

Paznjal Prije svih radova odrzavanja i preinaka na pili

za prorezivanje treba izvué¢i mrezni utikac.

5.3.1 Montaza zastite za list pile i naprave za
ispuhavanije piljevine (sl. 4/5/6)

Pridrzni svornjak (9) postavite na traverzu (19).

Zastitu za list pile (10) pomaknite na pridrzni

svornjak (9).

Vijak (20) stavite kroz provrt pridrznog svornjaka

(9) i zastite za list pile (10), u traverzu (19).

Vijak (20) osigurajte maticom (21) od ispadanja.

Priteznim vijkom (11) se zastita za list pile moze

fiksirati na razli¢itim visinama.

Montirajte napravu za ispuhavanje (16) kao $to je

prikazano na slici 6.

5.3.2 Zamjena lista pile (sl. 1/3/7)

Pritezni vijak (14) okrenite udesno da biste
otpustili list pile (15).

Odvrnite lijevi poklopac (4).

Prvo izvadite list pile iz gornjeg drzaca (13) i pri
tome klatni krak pritisnite nadolje.

Na kraju izvadite list pile iz donjeg drzaca (8).
List pile izvucite prema gore kroz stolni umetak
(18).

Novi list pile ponovno montirajte obrnutim
redoslijedom.

Paznja: Umetnite list pile uvijek tako da zupci
budu u smjeru stola za rezanje.

List pile se moze umetnuti u procjep (a) ili (b);
Procijep a: Za rezanje uzduz traverze
Procijep b: Za rezanje popre¢no na traverzu.

List pile zategnite okretanjem priteznog vijka (14)
ulijevo (u smjeru kazaljke na satu).

5.3.3 Stol za rezanje postavite ukoso (sl. 8)

@ Otpustite pricvrsni vijak (5)

@ Stol za rezanje (7) nagnite ulijevo tako da
kazaljka (17) pokazuje Zeljeni kut na skali
stupnjeva (6).

Paznja: Zahtijeva li se precizan rad, mora se
izvesti probno rezanje i po potrebi korigirati
podesavanje stupnjeva.
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6. Rukovanje

6.1 Napomena:

® Pila ne reze drvo samostalno. Korisnik

omogucava rezanje dovodjenjem drveta u

pokretljiv list pile.

Zupci rezu drvo samo kod podizanja.

Drvo se mora polako dovesti u list pile jer su

njegovi zupci vrlo mali.

Svakoj osobi koja radi s pilom potrebno je neko

vrijeme da to nauci. Tijekom tog vremena

sigurno ¢e se neki listovi pile polomiti.

@® Kod rezanja debljeg drva naroéito treba pripaziti
da se list pile ne savija ili zakre¢e. Na taj nacin
se produZzava vijek trajanja lista pile.

6.2 Sklopka za ukljucivanje / iskljucivanje (sl.
3/poz. 2)

@ Za ukljucivanje treba pritisnuti zelenu tipku.

@ Zaiskljucivanje treba pritisnuti crvenu tipku.

Paznja: Stroj je opremljen sigurnosnom sklopkom
protiv nekontroliranog ukapc&anja nakon pada
napona.

6.3 Regulator broja podizanja (3)
Regulatorom broja podizanja moZe se podesiti broj
podizanja primjeren materijalu koji se reze.

6.4 lzvodjenje unutarnjeg rezanja

1. Karakteristika ove pile za prorezivanje je
moguénost izvodjenja unutarnjih rezanja u plogi
bez ostecenja vanjske strane ili oboda ploce.

UPOZORENJE: DA BI SE IZBJEGLE OZLJEDE
ZBOG NEHOTIMIENOG POKRETANJA STROJA:
PRIJE UKLANJANJA ILI ZAMJENE LISTA PILE
SKLOPKU UVIJEK STAVITE U POLOZAJ .O. |
IZVUCITE MREZNI UTIKAC 1Z UTICNICE.

2. Zaizvodjenje unutarnjih rezova u ploci: Uklonite
list pile kao $to je opisano u poglavlju 5.3.2.

3. Izbusite jednu rupu u doti€¢noj plogi.

4. Plo¢u s rupom polozite preko prilazne rupe na
stol za rezanje.

5. List pile instalirajte u plo¢u kroz rupu i podesite
napetost lista.

6. Nakon zavrSetka unutarnjih rezova uklonite list
pile s drza¢a (kao $to je opisano u odlomku
5.3.2) i skinite ploc¢u sa stola.

19
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6.5 Adapter za listove pile za bjelogori¢no drvo
(sl. 8/9)

@ Uklonite list pile kao Sto je opisano pod to¢kom

5.3.2.

Sad u adaptor umetnite list pile za bjelogori¢no

drvo (a).

Najprije uklonite umetak za stol (18).

Zatim oba adaptora (22) objesite na dva drzaca

lista pile (8/13).

Umetanije lista pile kao $to je opisano pod

toCkom 5.3.2.

7. Ciséenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
jajte uredjaj ¢istom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito Cistite uredjaj vlaznom krpom i s malo
sapunice. Ne Koristite sredstva za ¢iS¢enje ni
otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne dijelove
uredjaja. Pripazite na to da u unutrasnjost
uredjaja ne dospije voda.

7.2 Lezajevi

Periodi¢ki podmazujte lezajeve skretnih kotura
kvalitetnim strojnim mazivom, najkasnije nakon
otprilike 25-30 radnih sati.

7.3 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da elektri¢ar
provjeri ugljiene Cetkice.

Paznja! Ugljene €etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.4 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje treba
odrzavati.

7.5 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su potrebni
slijedeéi podaci:

o Tip uredjaja

® Broj artikla uredjaja

@ Ident. broj uredjaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-adresi
www.isc-gmbh.info
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8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
ostecenja prilikom transporta. Ovo pakovanije je
sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti ili poslati
na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razli¢itin
materijala kao npr. metala i plastike. Neispravne
sastavne dijelove otpremite na mjesta za
zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije potrazite
u specijaliziranoj trgovini ili nadleznoj opé&inskoj
upravi.

o
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A Paznja!

Kod kori§éenja uredaja morate se pridrzavati propisa
0 bezbednosti kako biste sprecili povrede i Stete.
Stoga paZljivo procitajte ova uputstva za
upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj trebali
da predate drugim licima, prosledite im i ova
uputstva za upotrebu / bezbednosne napomene. Ne
preuzimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i
bezbednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva:

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

N

. Opis uredaja (slika 1,3)

Adapter za odsisavanje prasine
Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Regulator broja hodova
Poklopac levo

Zavrtanj za fiksiranje

Skala u stepenima

Sto testere

Drzac lista testere, donji
Pridrzni svornjak

10 Zastita lista testere

11 Zavrtanj za pritezanje

12 Drzaé

13 Drzag lista testere, gornji

14 Zavrtanj za stezanje

15 List testere

16 Naprava za izduvavanje

O©OoO~NOOOA~WN =

Obim isporuke

o Testera za izrezivanje

e Zastita lista testere

e Naprava za izduvavanije

3. Namensko koriSéenje

Testera za izrezivanje sluzi za rezanje iviastih
komada drveta ili sli¢nih izradaka. Okrugli materijali
mogu da se rezu samo s podesnom pridrznom
napravom.

Masina sme da se koristi samo prema svojoj nameni.
Svako drugacije kori§éenje nije u skladu s namenom.
Za §tete ili povrede bilo koje vrste koje iz toga
proizlaze odgovoran je korisnik, a ne proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu
konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe kao
ni u zanatu i industriji. Ne preuzimamo garanciju ako
se uredaj koristi u zanatskim ili industrijskim
pogonima i sli¢énim delatnostima.

Smeju da se koriste samo listovi testere koji su

podesni za ovu masinu. Zabranjena je upotreba

reznih plo¢a svih vrsta. Sastavni deo namenske

upotrebe predstavlja pridrzavanje bezbednosnih

napomena kao i uputstava za montazu i pogonskih

napomena u uputstvima za upotrebu.

Lica koji rukuju masinom ili je odrzavaju moraju da se

upoznaju sa prethodno navedenim i budu upucena u

moguce opasnosti.

Pritom se treba ta¢no pridrzavati vazecih propisa o

spre€avanju nesreca pri radu.

Obratite paznju na ostala opsta pravila koja vrede u

medicini rada i bezbednosno-tehnic¢kim oblastima.

Promene na masini isklju€uju garanciju proizvodaca i

iz tog nastale Stete.

Uprsko namenskoj upotrebi ipak mogu da nastanu

odredeni faktori rizika. Uslovljeno konstrukcijom i

ustrojstvom masine mogu da nastanu sledece

situacije:

o Emisije opasne po zdravlje u slu€aju kori§éenja u
zatvorenim prostorima.

o Opasnost od nesrece zbog dodira rukom u
nepokrivenom podruéju reznog alata.

o Opasnost od povrede kod zamene alata
(opasnost od posekotina).

e Prignjecenije prstiju.

e Opasnost zbog povratnog udarca.

e Prevrtanje radnog komada zbog premale
podloge.

e Dodirivanje reznog alata.

® Izletanje delica grana i izradaka.
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Mrezni napon: 230V ~50 Hz
UtroSak energije: 120 wata
Vrsta pogona: S2 5 min
Broj obrtaja u praznom hodu ny: 400-1600 min™
Vrsta zastite: IP 20
Podizanje: 21 mm
Povrsina postavljanja: 410 x 245 mm
Zakretanje stola: 0° do 45° ulevo
Veli€ina stola: 410 x 253 mm
Duzina lista testere: 127 mm
Preénik rada: 406 mm
Visina reza maks. kod 90°: 57 mm
Visina reza maks. kod 45°: 27 mm
Tezina: 12 kg

Trajanje ukljuéenog pogona:

Trajanje ukljuéenog pogona S2 5 min (kratkotrajni
pogon) znadi da motor sme trajno da se optereti
nazivnom snagom od 120 wata samo za vreme
navedeno na plogici s podacima (5 min). U protivnom
ée se nedozvoljeno zagrejavati. Tokom pauze motor
se ponovno hladi na po¢etnu temperaturu.

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Pogon Prazni hod
Nivo zvuénog tlaka Ly 82,6 dB 62,3 dB
Intenzitet buke Lyya: 95,6 dB 75,3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na
minimum!

Koristite samo besprekorne uredaje.

Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopteredujte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.

Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga iskljucite.
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Ostali rizici
Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste propisno,
uvek postoje i neki drugi rizici. Sledece
opasnhosti mogu nastati u vezi s izvedbom i
konstrukcijom elektricnog alata:
1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju¢a
maska za zastitu od prasine.
Ostecenja sluha, ako se ne nosi odgovarajuéa
zastita za sluh.

5. Pre pustanja u rad

5.1 Opste

Pre pustanja u rad moraju propisno da se

montiraju svi pokrovi i bezbednosne naprave.

List testere mora se slobodno kretati.

Kod drva koje obradujete obratite paznju na

strana tela, kao npr. eksere ili zavrtnje.

Pre nego ukljucite prekidac¢ za

ukljucivanje/iskljucivanje proverite da li je list

testere pravilno montiran i krecu li se gibljivi

delovi lako.

o Pre priklju€ivanja masine proverite odgovaraju li
podaci na tipskoj plocici podacima o mrezi.

5.2 Montaza testere na radni sto (sl. 2)

1. Za postavljanje testere podesniji je radni sto od
masivnog drveta nego slabo postolje od iverice
koje mogu da oStete vibracije i buka.

2. Alat potreban za montazu na radni sto i mali
delovi ne isporucuju se zajedno s testerom. Ipak
koristite materijal sledec¢ih veli¢ina:

Opis: Koli¢ina:
Sestougaoni zavrtanj M8: 4
Ravne zaptivke @ 8mm: 4
Podloske @ 8 mm: 4
Sestougaone navrtke M8: 8

3. Sunderasta podloga za smanjenje buke isto se
tako ne isporucuje zajedno s testerom.
Preporu¢amo obavezno korisc¢enje takve
podloge, kako bi vibracije i buka bile $to manje.

Opis:
Meka sunderasta podloga: 450 x 250 x 13 mm

Ne pritezite zavrtnje prekomerno. Ostavite malo
zazora kako bi sunderasta podloga mogla dobro da
apsorbuje.

Montazu testere na radni sto vidi na slici (2), popis
komponenata na slici:

o
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A: Telo testere

B: Sunderasta podloga
C: Radni sto

D: Ravna zaptivka

E: Podlodka

F: Sestougaona navrtka
G: Navrtka za blokiranje
H: Sestougaoni zavrtanj

5.3 Montaza

Paznja! Pre svih radova odrzavanja i preinac¢avanja
na testeri treba da izvu¢ete mrezni utikac.

5.3.1 Montaza zastite lista testere i naprave za

izduvavanje ivera (sl. 4/5/6)
Nataknite pridrzni svornjak (9) na traverzu (19).
Gurnite zastitu lista testere (10) na pridrzni
svornjak (9).
Umetnite zavrtanj (20) kroz provrt pridrznog
svornjaka (9) i zaStite lista testere (10).
Osigurajte zavrtanj (20) navrtkom (21) od
ispadanja.
Zavrtnjem za pritezanje (11) zastita lista testere
moze da se fiksira na raznim visinama.
Montirajte napravu za izduvavanije (16) kao Sto je
prikazano na slici 6.

5.3.2 Zamena lista testere (sl. 1/3/7)

Obrnite zavrtanj za stezanje (14) udesno, da biste
otpustili list testere (15).

Skinite levi poklopac (4).

Najpre izvadite list testere iz gornjeg drzaca (13),
pritom pritisnite nadole gornji oscilacioni krak.

Na kraju odvojite list testere iz donjeg drzaca (8).
Izvadite list testere kroz umetak stola (18) prema
gore.

Umetnite novi list testere obrnutim redosledom.

Paznja: List testere umedite uvek tako, da zubi
pokazuju u smeru stola testere.

List testere moze da se umetne u procep aili b.
Procep a: Za rezove uzduz traverze
Procep b: Za rezove popre¢no na traverzu

Pritegnite list testere obrtanjem zavrtnja (14) ulevo (u
smeru skazaljke na ¢asovniku).

5.3.3 Postavljanje stola testere ukoso (sl. 8)

Otpustite zavrtanj za fiksiranje (5).
Sto testere (7) nagnite ulevo, tako da skazaljka
(17) pokazuje na zeljenu vrednost ugla na skali

(6).

Paznja: Ako se zahteva precizan rad, trebali biste

da obavite probni rez i po potrebi korigujete
vrednost stepeni na skali.

6. Rukovanje

6.1 Napomena:

o Testera ne reze drvo samostalno. Korisnik
omogucuije rezanje vodenjem drva prema listu
testere.

® Zubirezu drvo samo kad se list testere spusta.

o Drvo mora lagano da se uvodi u list testere, posto
su zubi na listu veoma maleni.

o Svako lice koje zeli da rukuje testerom treba
odredeno vreme za priu¢avanje. Tokom tog
vremena sigurno ¢e nekoliko listova puknuti.

o Kod rezanja debljih drva posebno obratite paznju
da se list testere ne zakrene ili savine. Na taj
nacin povecava se vek trajanja lista testere.

6.2 Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanje (sl.
3/poz. 2)

® Za ukljucivanje pritisnite zeleni taster.

® Zaisklju€ivanje morate da pritisnete crveni taster.

PaZznja: MaSina je opremljena sigurnosnom sklopkom
protiv ponovnog uklju€ivanja u sluaju nestanka
napona.

6.3 Regulator broja hodova (3)
Pomocu regulatora broja hodova mozete da podesite
broj podizanja lista testere kroz materijal koji rezete.

6.4 Provodenje unutarnjih rezova

1. Karakteristika ove testere je moguénost
unutarnjeg izrezivanja u plo¢i bez da se oSteti
spoljna strana ili ivice ploce.

UPOZORENUJE: DA BISTE IZBEGLI POVREDE

ZBOG POKRETANJA NEPAZNJOM: PRE

UKLANJANUJA ILI ZAMENE LISTA TESTERE

UVEK STAVITE PREKIDAC U POLOZAJ “O” |

IZVUCITE MREZNI UTIKAC 1Z UTICNICE.

2. Za obavljanje unutarnjih rezova u plogi: Uklonite
list testere kao $to je opisano u odlomku 5.3.2.

3. Izbusite rupu u dotiénoj plogi.

4. Polegnite plo¢u s rupom preko pristupne rupe na
stolu testere.

5. Provucite list testere kroz rupu u ploci i podesite
napetost lista.

6. Nakon zavrSetka unutarnjeg reza skinite list
testere s drzaca (kao $to je opisano u odlomku
5.3.2) i maknite plo¢u sa stola.
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6.5. Adapter listova za rezbarenje (sl. 8/9) 8. Zbrinjavanje i reciklovanje
e Uklonite list testere kao $to je opisano u odlomku
5.3.2. Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga $titi od
o Umetnite list testere za rezbarenje (a) u adapter. o$teéenja tokom transporta. Ovo pakovanije je
e Najpre uklonite umetak stola (18). sirovina i zato moze ponovno da se upotrebi ili
e Zatim okacite oba adaptera (22) o dva drzaca posalje na reciklovanje. Uredjaj i njegov pribor
lista testere (8/13). izradjeni su od razli¢itih materijala kao npr. metala i
e Umetnite list testere kao Sto je opisano pod plastike. Neispravne sastavne delove otpremite na
tatkom 5.3.2. mesta za zbrinjavanje posebnog otpada. Informacije

potrazite u specijalizovanoj trgovini ili nadleznoj
. opstinskoj upravi.
7. CiSéenje, odrzavanje i narudzba
rezervnih dijelova

Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

7.1 Ciséenje

@ Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste motora
drzite sto ¢iS¢ima od prasine i prljavstine.
Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili ga ispusite
komprimiranim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporu¢ujemo da uredjaj oCistite nakon svake
uporabe.

@ Redovito &istite uredjaj vilaznom krpom i s malo
masnog sapuna. Ne koristite sredstva za
CiS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti plasti¢ne
dijelove uredjaja. Pripazite na to da u
unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

7.2 Lezajevi

Periodi¢ki podmazuijte lezajeve skretnih kotura
kvalitethom masinskom mascu, ali najkasnije nakon
cirka 25-30 radnih ¢asova.

7.3 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektricar provjeri ugliene Cetkice.

Paznja!l Ugljene €etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

7.4 Odrzavanje
U unutradnjosti uredjaja nema dijelova koje treba
odrzavati.

7.5 Narucivanje rezervnih dijelova

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova treba navesti
sljedec¢e podatke:

o tip uredjaja

® broj artikla uredjaja

@ identifikacijski broj uredjaja

@ kataloski broj potrebnog rezervnog dijela
Aktuelne cene i informacije potrazite na sajtu
www.isc-gmbh.info
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A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatieni, aby se zabranilo zranénim a
Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod k
obsluze. Dobfe si ho ulozte, abyste méli tyto
informace kdykoliv po ruce. Pokud predate pfistroj
jinym osobam, predejte s nim i tento navod k
obsluze.

Neprebirame zadné ruceni za Skody a Urazy vzniklé
v disledku nedodrzovani tohoto navodu k obsluze a
bezpecénostnich pokyn(.

1. Bezpecénostni pokyny:

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v pfilozené
brozurce.

2. Popis pristroje (obr. 1, 3)

Adaptér odsavace

Vypina¢

Regulator poctu zdvihd
Kryt vlevo

Zajistovaci Sroub

Stupnice

Rezaci st

Drzak pilového listu dole
Pridrzné cepy

10  Ochrana pilového listu

11 Svéraci Sroub

12 Drzak

13  Drzék pilového listu nahore
14 Upinaci $roub

15  Pilovy list

16  Zafizeni na odfukovani pilin

O©oO~NOOOA~WN =

Rozsah dodavky

@® Dekupirka

@® Ochrana pilového listu
@ Zarizeni na odfuk tfisek

Vykruzovaci pila je uréena na fezani hranatého dreva
nebo dfevu podobnych material(i. Kulaté obrobky smi
byt fezany pouze za pouziti vhodného upinaciho
zafizeni.

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za z toho
vyplyvajici 8kody nebo zranéni vieho druhu ruci
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle
svého Ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenské,
femeslinické nebo primyslové pouziti. Nepfebirdme
zadné ruceni, pokud je pfistroj pouzivan v
zivnostenskych, femeslinych nebo prlimyslovych
podnicich a pti srovnatelnych ¢innostech.

PouZivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové listy.
Pouziti délicich kotou¢t vSech druht je zakazano.
Soudasti pouziti podle uéelu uréeni je také dbat
bezpecénostnich pokyna, tak jako navodu k montazi a
provoznich pokynu v ndvodu k pouziti.

Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt s timto
seznameny a byt pouéeny o moznych nebezpedich.
Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany platné
predpisy k pfedchazeni urazim.

Dale je tfeba dodrzovat ostatni vSeobecna pravidla v
pracovnélékaiskych a bezpeénostné technickych
oblastech.

Zmény na stroji zcela vylu€uji ru¢eni vyrobce a z toho
vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle uc€elu uréeni nelze zcela vyloudit
urcité rizikové faktory. Podminéno konstrukci a
usporadanim stroje se mohou vyskytnout nasleduijici
rizika:

Zdravi $kodlivé emise dfevnych prachl pfi
pouziti v uzavienych prostorech.

Nebezpedi Urazu pti kontaktu ruky v nezakryté
fezné oblasti nastroje.

Nebezpedi Urazu pfi vyméné nastroje (nebezpedi
porezani).

Zmacknuti prstd.

Ohrozeni zpétnym narazem.

Prevraceni obrobku na zakladé nedostate¢né
opérné plochy obrobku.

Dotknuti fezného néstroje.

Vymrstovani sukl a obrobkd.
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4. Technicka data

Sifové napéti 230V ~ 50 Hz

Ptikon

Druh provozu

Pocet otacek naprazdno

400-1600 min-"

Druh ochrany

Zdvihovy pohyb

Plo$na vyméra stani 410 x 245 mm
Stal vykyvny 0° az 45° doleva
Velikost stolu 410 x 2583 mm

Délka pilového listu

Vylozeni

Vyska fezu max. 90°

Vyska fezu max. 45°

Hmotnost

Doba zapnuti:

Doba zapnuti S2 5 min (kratkodoby chod) znamena,
Ze motor se jmenovitym vykonem 120 W smi pfi pIné
zatézi béZet pouze po dobu uvedenou na datovém
Stitku (5 min). Jinak by se nepfipustné zahfal. Béhem
prestavky se motor opét ochladi na svoji vychozi

teplotu.

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029.

Provoz Chod naprazdno
Hladina akustického
tlaku Lga 82,6 dB
Hladina akustického
vykonu Ly 95,6 dB

Noste ochranu sluchu.

Plsobeni hluku mlze zpUsobit ztratu sluchu.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném stavu.
Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.

Prizplisobte Vas zplsob prace pfistroji.
Nepfetézuijte pfistroj.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

26

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolovat.
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Zbyvajici rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pristroj podle

predpist, existuji vzdy

zbyvajici rizika. V souvislosti s konstrukci a

provedenim elektrického pristroje se mohou

vyskytnout nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zadné vhodna
ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodné ochrana sluchu.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 VSeobecné

@ Pred uvedenim do provozu musi byt vSechny

kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné

namontovany.

Pilovy list musi byt volné otocny.

U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa

jako napf. hiebiky nebo Srouby atd..

@ Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, jestli je
pilovy list spravné namontovan a zkontrolujte
lehky chod pohyblivych ¢asti.

@ Pred pfipojenim stroje se ujistéte, jestli idaje na
typovém stitku souhlasi s Udaji sité.

5.2 Namontovani pily na pracovni sttil (obr. 2)

1. Kusazeni pily se Iépe hodi pracovni stil z
masivniho dreva nez stojan z drevotfiskovych
desek, u kterého se rusivé projevuiji vibrace a
hlukova zatéz.

2. Nastroje nutné k montazi na pracovni stl a malé
soucastky nebyly s pilou dodany. Pouzivejte
ov§em pfinejmensim nasledujici vybaveni:

Popis MnozZstvi
Srouby se Sestihrannou hlavou M8 4
Plocha tésnéni o 8 mm 4
Podlozky @ 8 mm 4
Matice se Sestihrannou hlavou M8 8

3. Pénova pryz redukujici hluk neni rovnéz s pilou
dodavana. My ovéem naléhavé doporucujeme
pouziti takovéto podlozky, aby nebyly vibrace a
hluk tak velké.

Popis:
Mékka podlozka z pénové pryze: 450 x 250 x 13 mm

Srouby neutahujte moc pevné. Ponecheijte villi, aby
mohla pryzova podlozka dobfe absorbovat.

Montaz pily na pracovni stil viz obrazek (2), prehled
komponent na obrazku:

o



Anleitung BT SS 405 SPK4:  06.12.2010 7:$ Uhr Seite 27

A: Téleso pily

B: Podlozka z pénoveé pryze

C: Pracovni stll

D: Ploché tésnéni

E: Podlozka

F: Sestihranna matice

G: Kontramatice

H: Sroub se estihrannou hlavou

5.3 Montaz

Pozor! Pred vS§emi udrzbarskymi a prezbrojovacimi
pracemi musi byt na dekupirce vytazena sitova
zastréka.

5.3.1 Montaz ochrany pilového listu a zaFizeni pro
odfukovani tfisek (obr. 4/5/6)

Nasadte pfidrzny svornik (9) na vykladac¢ (19).

Nasurite ochranu pilového listu (10) na pfidrzny

svornik (9).

Zastréte Sroub (20) otvorem pfidrzného svorniku

(9) a ochrany pilového listu (10).

Zajistéte Sroub (20) matici (21) proti vypadnuti.

Svéracim Sroubem (11) je mozno zajistit ochranu

pilového listu v rGznych vyskach.

Zafizeni na odfukovani pilin (16) namontuijte tak,

jak je znazornéno na obr. 6.

5.3.2 Pilovy list vyménit (obr. 1/3/7)

@® Kuvolnéni pilového listu (14) otacet upinacim
$roubem (15) doprava.

@® Levy kryt (4) odSroubovat.

@ Pilovy list vyjmout nejdfive z horniho drzaku
pilového listu (13), pfitom horni vykyvné rameno
tlacit smérem dol(.

@ Potom vyjmout pilovy list z dolniho drzaku
pilového listu (8).

@ Pilovy list vytahnout vioZkou stolu (18) smérem
nahoru.

@® Novy pilovy list nasadit v opa¢ném poradi.

Pozor! Vkladejte pilovy list vzdy tak, aby zuby
ukazovaly ve sméru fezaciho stolu.

Pilovy list mize byt nasazen do drazky a nebo b;
drazka a: pro fezy podél ramena
drazka b: pro fezy napfi¢ k ramenu.

Pilovy list ota¢enim upinaciho Sroubu (14) doleva (ve
sméru hodinovych rucicek) upnout.

5.3.3 Rezaci sttil nastavit Sikmo (obr. 8)

@ Zajistovaci Sroub (5) povolit.

@ Rezaci stdll (7) naklonit doleva, aZ ukazatel (17)
ukazuje na pozadovany Uhel na stupnici (6).

Pozor! Jestlize je vyzadovana precizni prace, mél
by byt proveden zku$ebni fez a nastaveni stupiid
popripadé dojustovano.

6. Obsluha

6.1 Poznamka:

@® Pila nefeze dfevo samostatné. Uzivatel umozni
fezani vedenim dfeva do pohyblivého pilového
listu.

@ Zuby fezou dfevo jen pfi sestupném pohybu.
Drevo musi byt na pilovy list vedeno pomalu,
protoZe zuby pilového listu jsou velice malé.

@® Kazda osoba, ktera chce s pilou zachazet,
potrebuje urcity ¢as na zauceni. B€éhem této
doby se jisté zlomi nékolik listd.

@ P¥ifezani silnéjSiho dfeva je treba dbat zvlast na
to, aby pilovy list nebyl ohnut nebo prekroucen.
Tim se zvysi Zivotnost pilového listu.

6.2 Vypinac¢ (3; obr. 2)
@® Kzapnutije tteba zmacknout zelené tlacitko.
@® Kvypnuti musi byt zmacknuto cervené tlacitko.

Pozor! Stroj je vybaven bezpeénostnim vypinacem
proti obnovenému zapnuti po poklesu napéti.

6.3 Regulator poctu otacek (3)
® Pomoci regulatoru poctu otacek mlzete nastavit
pocet otacek podle fezaného materialu.

6.4 Provadéni vnitinich feza

1. Vlastnosti této dekupirky je moznost provadéni
vnitfnich ezl v desce, bez toho aby byla
poskozena vnéjsi strana nebo obvod desky.

VAROVANI: ABY BYLO ZABRANENO URAZUM
NEZAMYSLENYM STARTEM: PRED
ODSTRANENIM NEBO VYMENOU PILOVEHO
LISTU VZDY NASTAVIT VYPINAC DO POLOHY
,0% A SiTOvOU ZASTREKU VYTAHNOUT ZE
ZASUVKY.

2. K provedeni vnitinich fez( v desce: Pilovy list
odstranit podle popisu v odstavci 5.3.2.

3. Do pfisludné desky vyvrtat otvor.

4. Desku polozit otvorem nad pfistupovy otvor na
fezacim stole.

5. Pilovy list instalovat otvorem v desce a nastavit
upnuti listu.

6. Po ukonceni vnitfnich fezl odstranit pilovy list z
drzakl listd (podle popisu v odstavci 5.3.2) a
desku vzit ze stolu.
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6.5 Adaptér pro vyrezavaci pilové listy (obr. 8/9)
@ Odstrante pilovy list podle popisu v bodé 5.3.2.
Nyni nasad'te do adaptéru lupenkovy pilovy list
(a).

Nejdfive sejmout vlozku stolu (18).

Poté oba adaptéry (22) zavésit do dvou drzak
pilovych listl (8/13).

Nasazeni pilového listu podle popisu v bodé
5.3.2.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilli

Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

7.1 Cisténi

o Udrzujte bezpe€nostni zafizeni, vétraci otvory a
kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak jen
to je mozné. Otrete pistroj Cistym hadrem nebo
ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

® Doporucujeme ptimo po kazdém pouZziti pfistroj
vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. NepouzZivejte zadné
Cistici prostredky nebo rozpoustédla, mohlo by
dojit k poskozeni plastovych ¢asti pristroje.
Dbejte na to, aby se dovnitt pfistroje nedostala
voda.

7.2 Loziska

Pravidelné mazte loziska vodicich kladek kvalitnim
strojnim tukem, nejpozdéji ovsem po 25-30
provoznich hodinach.

7.3 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Pozor! Uhlikové karta¢ky smi vyménit pouze
odborny elektrikar.

7.4 Udrzba
Uvnitt pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, udrzbu
vyzadujici, dily.

7.5 Objednani nahradnich dilG:

P¥i objednavce nahradnich dill je tfeba uvést
nasledujici udaje:

® Typ pfistroje

e Cislo vyrobku pfistroje

® Identifikacni Cislo pfistroje

® Cislo ndhradniho dilu poZzadovaného nahradniho
dilu
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Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

8. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a tim
znovu pouzitelné nebo mdze byt dano zpét do
cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materialQ, jako napf. kov a plasty.
Defektni soucastky odevzdeijte k likvidaci zvlastnich
odpadU. Zeptejte se v odborné prodejné nebo na
mistnim zastupitelstvi!

o
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A Pozor!

Pri pouzivani elektrickych pristrojov sa musia
dodrziavat prislusné bezpecnostné opatrenia, aby
bolo mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym $kodam. Preto si starostlivo precitajte
tento navod na obsluhu. Navod na obsluhu nasledne
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, Ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, prosim odovzdajte im
spolu s pristrojom tento navod na obsluhu.
Nepreberame ziadne ru¢enie za nehody alebo
$kody, ktoré vznikni nedodrzanim tohto navodu na
obsluhu a obsiahnutych bezpe&nostnych predpisov.

1. Bezpecnostné pokyny:

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v priloZzenej
brozurke.

2. Popis zariadenia (Obr. 1, 3)

Adaptér na odsavanie prachu
Vypina&/zapina¢

Regulator zdvihovej frekvencie
Lavy kryt

Fixa¢na skrutka

Stupnica

Rezaci stol

Dolné upinadlo pilového listu
Upinaci ¢ap

10  Kryt pilového listu

11 Upinacia skrutka

12 Drziak

13  Horné upinadlo pilového listu
14 Napinacia skrutka

15  Pilovy list

16  Vyfukovacie zariadenie

O©oO~NOOOITA~WN =

Obsah dodavky

e Dekupirovacia pila

o Kryt pilového listu

e \Vypustacie zariadenie

3. Spravne pouzitie pristroja

Lupienkova pila je uréené na rezanie hranatého dreva
alebo drevu podobnych materidlov. Okruhle materialy
smu byt rezané len pomocou vhodnych aretaénych
pripravkov.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory bol
uréeny. Kazdé iné odliSné pouZzitie pristroja sa
povazuje za nespifiajlice Ucel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obsluhujuca
osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Ze spravny spésob
prevadzky nasich pristrojov nie je na profesionalne,
remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa pristroj
bude pouzivat v profesionalnych, remeselnickych
alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

Smu sa pouzivat len pilové listy vhodné pre toto

zariadenie. Pouzivanie rozbrusovacich kotu¢ov

akéhokol'vek druhu je zakazané. Suc¢astou

spravneho ucelového pouZzitia pristroja je taktiez

dodrziavanie bezpecnostnych predpisov, ako aj

navodu na montaz a pokynov k prevadzke

nachédzajucich sa v navode na obsluhu.

Osoby, ktoré obsluhuju stroj a vykonavaju jeho

udrzbu, musia byt s nim oboznamené a informované

0 moznych nebezpedenstvach.

Okrem toho sa musia prisne dodrziavat platné

bezpeénostné predpisy proti urazom.

Treba dodrziavat aj ostatné vSeobecné predpisy z

oblasti pracovnej mediciny a bezpeénostnej techniky.

Zmeny vykonané na stroji celkom anuluju ruéenie

vyrobcu a ru€enie za Skody tymto spdsobené.

Napriek spravnemu uc¢elovému pouzitiu sa nemozu

niektoré Specifické rizikové faktory celkom vylugit.

Z dévodu danej konstrukcie a stavby tohto stroja sa

mozu vyskytnut nasledujuce body:

@ Zdraviu Skodlivé emisie z drevného prachu pri
pouzivani v uzatvorenych priestoroch.

o Nebezpecenstvo Urazu pri ruénom kontakte v
nezakrytej rezacej oblasti zariadenia.

o Nebezpecenstvo poranenia pri vymene naradia
(nebezpecenstvo porezania).

o Pomliazdenie prstov.

o Nebezpecenstvo spatného narazu.

® Prevratenie obrabaného predmetu kvoli
nedostatocnej ploche podlozky.

o Dotyk rezného nastroja.

o Vymrstenie kuskov a ¢asti obrabaného
predmetu.
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4. Technické udaje

Sietové napatie 230V~ 50 Hz
Prikon 120 Watt
Pracovny rezim S2 5 min
Volnobezné otacky ng 400-1600 min™
Druh istenia IP 20
Zdvihovy pohyb 21 mm
Odstavna plocha 410 x 245 mm
Otocny stél 0° do 45° vlavo
Velkost pracovného stola 410 x 2583 mm
Dizka pilového listu 127 mm
Vylozenie 406 mm
Vyska rezu max. pri 90° 57 mm
VySka rezu max. pri 45° 27 mm
Hmotnost 12 kg

Doba zapnutia:

Doba zapnutia S2 5 minut (kratkodoba prevadzka)
znamena, Ze sa tento motor s menovitym vykonom
120 W moéze trvalo zatazit len po dobu uvedent na
vyrobnom stitku (5 minut). V opaénom pripade by sa
motor nepripustne zohrial. Po¢as prestavky sa motor
znovu ochladi na svoju vychodziu teplotu.

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 61029.

Prevadzka Volnobeh
Hladina akustického
tlaku Loa 82,6 dB 62,3 dB
Hladina akustického
vykonu Lya 95,6 dB 75,3 dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku méze sposobit poskodenie sluchu.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na minimum!

@ Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

@ Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prisposobte spbsob prace pristroju.

@ Pristroj nepretazujte.

@ V pripade potreby nechajte pristroj skontrolovat.
@ Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
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Zvyskove rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskoveé rizika. V suvislosti s konstrukciou a

vyhotovenim elektrického pristroja moze dojst k

vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodnd ochrana sluchu.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 VSeobecne

@ Pred uvedenim do prevadzky sa musia podla

predpisu namontovat vSetky kryty a

bezpecénostné zariadenia.

Pilovy list sa musi pohybovat volne.

Pri prave obradbanom dreve davajte pozor na

cudzie telesa ako su klince, skrutky, a pod.

@ Predtym ako stlacite zapinac/vypinag,
ubezpecdte sa, €i je pilovy list spravne
namontovany, a ¢i sa pohyblivé ¢asti pohybuju
lahko.

@ Pred pripojenim zariadenia sa ubezpecte, Ze sa
Udaje na vyrobnom $titku zhoduju s napatim vo
vaSom elektrickom vedeni.

5.2 Montovanie pily na pracovny stél Obr. 2

1. Kulozeniu pily sa viac hodi pracovny stél z
masivneho dreva ako tenka preglejkova
konstrukcia, pri ktorej by vibracie a zatazenie
hluku mohli pésobit rusivo.

2. Naradie a malé ¢asti potrebné pri montazi pily
na pracovny stol nie su sti¢astou dodavky.
Pouzite v§ak vybavenie nasledujucich
parametrov:

Popis MnozZstvo
Skrutka so Sesthrannou hlavou M8 4
Ploché tesnenia @ 8 mm 4
Podlozky @ 8 mm 4
Sesthranna matica M8 8

3. Taktiez nie je sucastou dodavky podlozka z
penovej gumy redukuijlca hluk. Odporda¢ame
Vam vsak pouzitie takejto podlozky na udrzanie
nizkych vibracii a hluku.

Popis:
Méakkéa penovo-gumova podlozka: 450 x 250 x13
mm.

o
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Skrutky nadmerne neutahujte. Ponechajte urcitu
volu, aby mala penovo-gumova podlozka dobré
absorbéné schopnosti.

Montaz pily na pracovny stdl uskuto€nite podla
obrazku (2), zoznam jednotlivych dielov na obrazku:
A: Teleso pily

B: Penovo-gumové podlozka

C: Pracovny stol

D: Ploché tesnenie

E: Podlozka

F: Sesthranna matica

G: Poistna matica

H: Sesthranna skrutka

5.3 Montaz

Pozor! Pred vSetkymi udrzbarskymi a nastavovacimi
pracami na dekupirovacej pile vytiahnite elektricky
kabel zo zasuvky.

5.3.1 Montaz krytu pilového listu a vypustného
zariadenia pre triesky (Obr. 4/5/6).

Drziak (9) nasadit na konzolu (19).

Kryt pilového listu (10) nasunut na drziak (9).

Skrutku (20) zasunut do konzoly (9) cez otvor

drziaka (10) a krytu pilového listu.

Skrutku (20) s maticou (21) zaistit proti

vypadnutiu.

Pomocou poistnej skrutky (11) sa moze kryt

pilového listu upevnit v réznych vyskach.

Vyfukovacie zariadenie (16) namontujte tak, ako

je znazornené na obrazku 6.

5.3.2 Vymena pilového listu (Obr. 1/3/7)

@ Aby sa pilovy list (14) uvolnil, toéte napinaciu
skrutku (15) smerom doprava.

@ Odskrutkujte ravy kryt (4).

@ Pilovy list vyberte najprv z horného upinadla
(13), pricom stlacte horné vykyvné rameno
smerom nadol.

Nasledne vyberte pilovy list zo spodného
upinadla (8).

@ Pilovy list vytiahnite nahor cez vkladaciu ¢ast
stola (18).

@ Pri vkladani nového pilového listu postupuijte v
obratenom poradi.

Pozor: Vkladaijte pilovy list vzdy tak, aby zuby
smerovali k rezaciemu stolu.

Pilovy list sa méZe vioZit do drazky (a) alebo (b):
Drazka a: pre rez pozdlz konzoly
Drazka b: pre rez prie¢ne na konzolu

Pilovy list napnite pomocou napinacej skrutky (14)
smerom vlavo (v smere otac¢ania hodinovych
ruciciek).

5.3.3 Naklonenie rezacieho stola (Obr. 8)

® Uvolnit fixaénu skrutku (5).

@ Rezaci stdl (7) naklorite viavo tak, aby
ukazovatel (17) ukazoval na Zzeland hodnotu na
stupnici (6).

Pozor: Ak sa vyzaduje presna praca, mal by byt
vykonany skusobny rez a podla potreby by sa
mal dodatoéne upravit Zelany uhol.

6. Obsluha

6.1 Poznamka:

@® Pila nereze drevo samocinne. Uzivatel umozni

rezanie vedenim dreva k pohybujlicemu sa

pilovému listu.

Zuby rezu drevo iba pri pohybe nadol.

Drevo sa na pilovy list musi viest pomaly,

pretoze zuby pilového listu st malé.

Kazdéa osoba, ktora chce s pilou pracovat,

potrebuje isty ¢as na zaucenie. Pocas tejto doby

sa urcite par listov zlomi.

@ Pri rezani hrubsieho dreva dbajte obzvlast na to,
aby sa pilovy list neohol a nepretogil. PrediZite
tak jeho Zivotnost.

6.2 Zapina¢ - vypina¢ (3; Obr. 2)

@ Ak chcete pristroj zapnut, stlacte zelené tlacidlo.

@ Ak chcete pristroj vypnut, stlacte ¢ervené
tlacidlo.

Pozor: Zariadenie je vybavené bezpecnostnym
vypinac¢om proti opatovnému zapnutiu po vypadku
elektrického prudu.

6.3 Regulator zdvihovej frekvencie (3)

@® Pomocou regulatora zdvihovej frekvencie
mézete nastavit zodpovedajlci poc¢et zdvihov v
zavislosti na druhu rezaného materialu.

6.4 Prevedenie vnutornych rezov

1. Jednym z charakteristickych znakov tejto
dekupirovacej pily je moznost vykonavat
vnutorné rezy na doske bez toho, aby sa
vonkajsia strana alebo obvod tejto dosky
poskodil.
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UPOZORNENIE: ABY SA PREDISLO
PORANENIAM, KTORE MOZU VZNIKNUT PRI
NEZELANOM SPUSTENI PiLY: PRED
ODOBRATIM A VYMENOU PiLOVYCH LISTOV
VZDY NASTAVTE VYPINAC DO POLOHY ,,0“ A
VYTIAHNITE ELEKTRICKY KABEL ZO ZASUVKY.

2. K uskutoéneniu vnutornych rezov na doske:
odstrarnite pilovy list tak, ako je opisané v ¢asti
5.3.2.

3. Do prislusnej dosky navrtajte dieru.

4. Tuto dosku s dierou osad'te cez pristupovy otvor
rezacieho stola.

5. Pilovy list nainstalujte cez tuto dieru v doske a
nastavte napéatie pilového listu.

6. Po ukongeni vnutorného rezu pilovy list
odstrante z upinadla (ako je uvedené v Casti
5.3.2) a zoberte dosku zo stola.

6.5 Adaptér pre listy lupienkovej pily (Obr. 8/9)

@ Odstrante pilovy list tak, ako je popisané v Casti
5.3.2.

@ Teraz vlozte list lupienkovej pily (a) do adaptéra.

@® Najprv vytiahnete zasuvku z pracovného stolu
(18).

@ Potom pripojte oba adaptéry (22) na pilového
listu (8/13).

@® Osadenie pilového listu je popisané v bode

5.3.2.

7. Cistenie, udrzba a objednanie nah
radnych dielov

Pred vSetkymi udrzbovymi a Gistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

7.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové otvory a
ebo ho vycistite vyfukanim stla¢enym vzduchom
pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili spravidla vzdy
po kazdom pouziti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej utierky
aostriedky alebo riedidl; tieto prostriedky by
mohli napadnut umelohmotné diely pristroja. Dba
jte na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda.

7.2 Lozisko

Mastite loziska valCekov pravidelne s
vysokokvalitnou vazelinou, najneskér vsak po 25-30
prevadzkovych hodinach.
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7.3 Uhlikové kefky

@ Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.
Pozor! Uhlikové kefky smu byt vymienané len
odbornym elektrikarom.

7.4 Udrzba
® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne d'alSie
diely vyZadujuce udrzbu.

7.5 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani ndhradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

@ Typ pristroja

@ Vyrobné Cislo pristroja

@ |dentifikacné Cislo pristroja

@ Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informécie najdete na stranke
www-isc-gmbh.info

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom zabranenia
poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyrobeny
zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu pouzit
alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu surovin.
Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju z r6znych
materialov, ako su napr. kovy a plasty. PoSkodené
sUciastky odovzdajte na vhodnu likvidaciu
$pecialneho odpadu. Informujte sa v odbornej
predajni alebo na miestnych uradoch!
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitétserklarung

@ erklart folgende Konformitat gemaB EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

explains the following conformity according to EU
directives and norms for the following product

® déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

@ dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

@ verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

® declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

@ declara a seguinte conformidade, de acordo com a
directiva CE e normas para o artigo

attesterer folgende overensstemmelse i medfor af
EU-direktiv samt standarder for artikel

® forklarar féljande éverensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

@ vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

@ toendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

@ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice
EU a norem pro vyrobek

potrjuje sledec¢o skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

@ vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a smernice
EU a noriem pre vyrobok

@ a cikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkez6 konformitast jelenti ki

deklaruje zgodnosé¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujacymi normami na podstawie dyrektywy WE.

AeKNnapvpa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBUE CbI/IacCHO
AvpekTnBa Ha EC 1 Hopmu 3a apTUKyN

@ paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

@ apibudina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés
normoms

declara urmatoarea conformitate conform directivei UE
si normelor pentru articolul

SNAWvVEL TNV ak6Aovdn GuppdpPpwon cupdpwva Pe TNV
Odnyia EK kal Ta mpoTUTIA YA TO TIPOIOV

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU
i normama za artikl

potvrduje sledeéu uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

c/lefyloWUM YA,0CTOBEPAETCA, YTO cneayiowme
NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT AUPEKTMBAM M Hopmam EC

Mporosiowye Npo 3a3Ha4yeHy HUHYe BiANoBigHICTb
BUpO6Y AUPEKTUBaM Ta cTaHfapTam EC Ha BUpi6

@ ja nsjaByBa cnefgHaTa COO6P3HOCT COrTacHO
EY-AVpeKTMBaTa U HOPMUTE 3a apTUKAN

Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlari geregince
asagida aciklanan uygunlugu belirtir

@ erklzerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet
og standarder for artikkel

@ Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla voru

Dekupiersage BT-SS 405 E (Einhell)

(] 87/404/EC_2009/105/EC
[[] 2005/32/EC_2009/125/EC
[[] 2006/95/EC

[[] 2006/28/EC

[x] 2004/108/EC

[] 2004/22/EC

[] 1999/5/EC

(] 97/23/EC

(] 90/396/EC_2009/142/EC
(] 89/686/EC_96/58/EC

[x] 2006/42/EC

[] Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.:
Reg. No.:

[] 2000/14/EC_2005/88/EC
[] Annex V
[] Annex VI

Noise: measured Ly, = dB (A); guaranteed Ly, = dB (A)
P= KW;L/@=cm
Notified Body:

(] 2004/26/EC

Emission No.:

Standard references: EN 61029-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3
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Wentao/Product-Management ™~

Landau/lsar, den 11.11.2010

Weichselgartner/GeferalManager

Archive-File/Record: 4309015-12-4177400-10
Documents registrar: Roider Siegfried
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar

First CE: 10
Art.-No.: 43.090.18  L.-No.: 11020
Subject to change without notice
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Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
dricklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Ponatis ali druge vrste razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvle¢kih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

®

Az termékek dokumentéacidjanak és kisérdé okmanyainak az
utannyomasa és sokszorositasa, kivonatosan is csak az ISC GmbH
kifejezett beleegyezésével engedélyezett.

()

Naknadno tiskanije ili sli€éha umnozavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenije tvrtke ISC GmbH.

@®

Potpuno ili delimi¢no Stampanije ili umnoZavanje dokumentacije i
sluzbenih papira koji su prilozeni proizvodu dozvoljeno je samo uz
izriGitu saglasnost firme ISC GmbH.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich
dokument( vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se
souhlasem firmy ISC GmbH.

&®

Kopirovanie alebo iné rozmnoZzovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj Ciastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spolo¢nosti ISC GmbH.
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Technische Anderungen vorbehalten

Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Technikai valtozasok jogat fenntartva
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
Technické zmény vyhrazeny

Technické zmény vyhradené
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GemaB europaischer Richtlinie 2002/96/EG (iber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentiimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerét kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle tiberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetzes durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeréaten beigefligte Zubehdrteile und Hilfsmittel
ohne Elektrobestandteile.

Samo za dezele Elanice EU:
Ne mecite elektri¢nega orodja med hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in uporabo
drzavnih zakonov je potrebno elektri¢na orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati v namen reciklaze v skla
du s predpisi o varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricnega aparata je namesto vracanja aparata dolzan sodelovati pri pravilnem recikliranju v
primeru odpovedi lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta namen preda tudi na prevzemnem
mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se ne nanasa na
starim aparatom prilozenih delov pribora in pripomockov brez elektri¢nih sestavnih delov.

Csak EU-orszagok
Ne dobja az elektromos szerszamokat a hazi hulladék kézé.

A villamos készlilékekkel és elektromos-Oregkésziilékekkel kapcsolatos 2002/96/EG-i europai
irdanyvonalaknak valamint ezeknek a nemzeti jogban torténd realizalasanak megfeléen az elhasznalt
villamos szerszamokat kiilon kell gyujteni és egy kdrnyezetbarati Gjraértékesitéshez juttatni.

Ujrahasznositas-alternativa a viszzakiildési felhivashoz:

Az elektromos késziilék tulajdonosa kotelezve van, a tulajdon feladasa esetében, a visszakiildés helyett
alternativ egy szakszer( értékesitésre. Ehhez az 6reg késziiléket egy visszavevé helynek lehet
atengedni, amely a nemzetkdzi iparkorfolyamat és hulladéktorvény értelmében elvégzi a
megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készllékekhez mellékelt vilamosalkatrészek nélkuili
tartozékrészeket és segitéeszkdzoket.
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Samo za zemlje Europske zajednice
Elektroalate ne bacajte u ku¢no smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG o starim elektriCnim i elektroni¢kim uredjajima i njezinom
primjenom u okviru drzavnog prava, istro$eni elektroalati moraju se odvojeno sakupiti i zbrinuti na
ekoloski nagin u svrhu recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja viasnistva
sudjeluje u struénom zbrinjavanju elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu svrhu prepustiti i stanici za
preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u smislu drzavnog zakona o recikliranju i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektriénih elemenata.

Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2002/96/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nacin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu€aju predaje vliasnistva
ucestvuje u stru¢nom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moZe da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Pouze pro ¢lenské zemé EU
Nedaveijte elektrické naradi do domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o starych elektrickych a elektronickych pfistrojich (WEEE) a podle
narodniho prava musi byt pouzité elektrické naradi oddélené skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

Alternativa recyklace k zaslani zpét:

Vlastnik elektrického pfistroje je alternativné namisto zaslani zpét povinen ke spolupréaci pfi odborné
recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne pfistroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v tomto pfipadé také
odevzdan do sbérny, ktera provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona o hospodarském kolobéhu a
zakona o odpadech. Toto neplati pro ke starym pristrojim pfilozené ¢asti pfislusenstvi a pomocné
prostfedky bez elektrickych soucasti.

Len pre krajiny EU
Neodstrariujte elektrické pristroje ako domovy odpad.

Podla Eurépskej smernice 2002/96/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické spracovanie a recyklacia.

Recyklacna alternativa k vyzve na spéatny odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riadnej
recyklacii pristroja voj moze byt za tymto ucelom taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii a ckych komponentov.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne po$kodbe, $kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja §e posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba znas$a 2 leti in za¢ne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izkljuéeno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podaljSanja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje Vasega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original ra¢una ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite raéun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natan&no opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti placilu stroskov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija ve¢ ne zajema. V tak§nem primeru prosimo, da poSljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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@ GARANCIAOKMANY

Tisztelt Vevo,

termékeink szigord mindségi kontroll ala vannak vetve. Ha ez a készulék mégis egyszer nem mukédne
kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjiik Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz amely ebben a
garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefonon is, az alul megadott
szervizszam alatt. A garanciaigények érvényesitésére a kdvetkezéek érvényesek:

1.

Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garanciateljesitmenyeket. A jogi szavatossagi igenyek,
ez a garnacia altal nincsennek érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara ingyenes.

A garancaitelyesitmény csak kizarélagosan olyan hibakra terjed ki, amelyek anyag- vagy gyartasi hibakra
visszavezethetéek és ezeknek a hibédknak a kikliszébolésére ill. a készulék kicserélésére van korlatozva.
Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink a meghatarozasuk szerint nem kisipari, kézmdipari vagy ipari
Uzemek terlletén torténd bevetésre lettek tervezve. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék
kisipari, kézmipari vagy ipari izemek tertiletén valamint egyenértéki tevékenységek terlletén van
hasznélva. Tovabba a kdvetkezé karpotlasi teljesitmények mint a szallitasi karokért, karokért amelyek az
Osszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy amelyek a nem szakszerd felszerelés, a hasznalati
utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara vald
rakapcsolas), visszaélésszerl vagy nem szakszer(l hasznalatok (mint példaul a készulék tulterhelése vagy
nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok), a karbantartasi és biztonsagi hatarozatok figyelmen
kivil hatasa, idegen testek behatolasa a készulékbe (mint példaul homok, kévek vagy por)
erészakbehatolas vagy idegen behatasok (mint példaul leejtés altali karok) ugymint a hasznalat altali,
szokasos kopasok altal keletkezd karok ki vannak zarva. Ez kiildnésen azokra az akkukra érvényes,
amelyekre még egy 12 hénapos garanciaidét nydjtunk.

A készlléken torténd eldzetes belenyulas esetén elveszitédik a garanciajogosultsag.

A garanciaidé érvényessége 2 év és a készlilék vasarlasi idépontjaval kezdédik. A garanciaigények a
garanciaidé lejarasa el6tt, két héten belll érvényesiteni kell, miutan felismerte a hibat. A garanciajog
érvényesitése a garancia id6 lejardsa utén ki van zarva. A készullék kicserélése vagy megjavitdsa nem
vezet a garancia idétartamanak a meghosszabitasahoz se nem vezet ez a teljesitmény a készllék vagy az
esetleg beépitett potalkatrészek egy Uj garanciaidétartamhoz. Ez egy helyszini szerviz esetében is
érvényes.

A garanciajog érvényesitéséhez kérjuk kildje a defekt készlléket bérmentesen a lent megadott cimre.
Mellélkelje a vasarlasi nyugtat erdetiben vagy egyébb mddon levd bizonylatot a vasarlas keltérdl. Kérjuk
6rizze ezért j6l meg a pénztari cédulat mind bizonyitékot! Kérjuk irja le lehetdleg pontosan a reklamacié
okat. Ha a defekt a garnciateljesitményiink keretén belll van, akkor kap azonnal egy megjavitott vagy egy Uj
készuléket vissza.

Magatdl érthetédd, hogy a kdltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készlléken levé
defekteket amelyek a garancia terjedelme nem vagy mar nem érinti. Ehhez kildje kérjik a készuléket a
szerviciminkre.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doslo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1.

Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

Jamstvena usluga obuhvacéa iskljucivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranicen je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecenije uredaja ili koriStenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSte¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapo¢inje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon §to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam po$aljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni raduna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saéuvate ragun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvacéa kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaéa. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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GARANCIJSKI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podvrgavaju se strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi se ipak desilo da uredaj ne
funkcioni$e besprekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe
navedenu ispod ove garancije. Takode smo Vam na raspolaganju na dole navedenom telefonskom broju
servisne sluzbe. Kod zahteva za realizovanje garancije vredi sledece:

1.

Ovi garantni uslovi reguliSu dodatne garancije. Ova garancija ne doti¢e Vase zakonsko pravo zahteva za
ostvarenje garancije. Realizacija garancije je besplatna.

Garancija obuhvata isklju¢ivo nedostatke koji nastanu zbog pogreske na materijalu ili tokom proizvodnje i
ogranicen je na odstranjivanje tih nedostataka odnosno zamenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to
da nasi uredaji nisu konstruisani za kori§¢enje u komercijalne svrhe, niti u obrtu i industriji. Prema tome
ugovor o garanciji ne moze da se ostvari, ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili fabrickim pogonima, kao i u
sliénim delatnostima. Nadalje su iz garancije isklju¢ene usluge zamene proizvoda u sluc¢aju transportnih
ostecenja, Steta zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne instalacije, nepridrzavanja
uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre§an mrezni napon ili vrstu struje), zbog
zloupotreba ili nestruénih primena (kao npr. preopterecenije uredaja ili kori§¢enje nedozvoljenih alata ili
pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputstava za odrzavanje i bezbednosnih odredaba, zbog prodiranja
stranih tela u uredaj (npr. peska, kamenja ili prasine), nasilne primene ili spoljnih uticaja (kao npr. oste¢enja
zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog habanja tokom koriSéenja. To narocito vredi za baterije za koje ipak
dajemo garanciju od 12 meseci.

Zahtev za garanciju prestaje vaziti ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

Garantni rok iznosi 2 godine a pocinje sa datumom kupnje uredaja. Garantni zahtjevi ostvaruju se pre isteka
garantnog roka unutar dve godine nakon $to ste uo€ili kvar. Realizacija garantnog zahteva nakon isteka
garantnog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamenom uredaja ne produzava se garantni rok niti se tom
uslugom realizuje novi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne delove. To takoder vazi i kod
kori¢enja servisa na licu mesta.

Da biste ostvarili svoj garantni zahtev, molimo Vas da nam poS$aljete neispravan uredaj bez plaéanja
postarine na dole navedenu adresu. Prilozite original racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o kupnji s
datumom. Molimo Vas da iz tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto taénije opisite razlog
reklamacije. Ako na$a garancija obuhvata kvar koji je nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo Vam vratiti
popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo za nadoknadu troSkova ukloniti i one kvarove koje garancija ne obuhvata. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nas zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim Cisle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodatecny zarucni servis. Vasich zakonnych narok( na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, ze
nase pfistroje nebyly podle svého u¢elu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych,
femeslnych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zplisobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
dlvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroji nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn(l pro udrzbu a bezpec¢nostnich
pokynd, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo
poskozeni v dlsledku cizich vlivll (jako napt. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotrebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihttu 12
mésica.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba €ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatriovat béhem dvou tydni od zjisténi defektu. Uplatiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarué¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatfiovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobre uloZte jako dikaz! Popiste nam prosim pokud mozno pfesné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do
rozsahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
cisle. Pri uplatfovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vase zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su spésobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z nasej zaruky su okrem toho vyli¢ené nahradné plnenie za §kody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napétie alebo druh pradu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prisluSenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zanika, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predlZeniu zaruénej doby
ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakdpeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladniény blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch tiber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieansprichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
rickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Geréates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fur den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fur Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkorpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, liblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspruche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder fir etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)

Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min)
AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Gebuhren fir ein reguléres Gesprach ins dt. Festnetz an.

E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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® Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbbh.info - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

(Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobilfunkpreise maximal: 42 ct/min; AuBerhalb Det hlands fallen stattd: Gebiihren fiir ein reguldres Gespréch ins dt. Festnetz an.)
Name: Retouren-Nr. iSC:
(2]
StraBe / Nr.: Telefon:
PLZ Ort Mobil:
Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:
(3]

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[] NEIN [] | Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 12/2010 (01)



